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liene en sus manos una pequeña muestra de lo que Mijas 
ofrece, pinceladas de una tierra de clima generoso donde 
conviven las tradi,ciones y el presente. 
Queremos que conozca ,lo que ha enamorado a miles de 
personas de culturas diferentes, que incluso han creado aquí 
su hogar. 

� You are now holding a smaU sample of ali that Mijas has to 
offer, brnshstrokes of a land blessed with a marvellous climate 
in which both tradition and present bleod harmoniously. 
We want to introduce you to the magic that has led thousands 
of people from mariy differeílt cultures to fall in !ove with this 
land and even make it their home. 

« � Vous aivez en main un échantíllonnage de ce que la ville de 
Mijas est en mesure d 1offrir, palette extraite d'une tene bénie 
des Di.eux,au climat merveilleux,au sein de laquellle cohabi.tent
harmonieusement, cote- a- cote,. t.raditions et modernité. 
P,ermettez�nous de vous faire découvrir la mag,le qui a conduit 
des milliers de gens d'horizons et cultures différents a. en 
devenir des amoureux voire meme, pour certains, y étabfü 
leur foyer. 

In der Hand halten Sie, ein kl,eines Beispiel dessen, was Mijas 
zu bieten hat;ein Auszug eines malerischen Erdteiles, begnadet 
mit einem überaus angenehmen Klima, in dem sich Tradition 
und Gegenwart harrnonisch einfügen. 



AYUNTAMIENTO 

JUI:� 



EL CASCO ANTIGUO 

Un paseo por rincones encalados, los patios, las ermitas ... el 
pueblo conserva el ritmo pausado y el encanto de antaño, 
cobijado por la sierra y extendiendo la mirada al campo y al 
mar. 

* owro

A stroll through the whi,te washed streets with theit nooks
and crannies, the patios, the hermitages ... the village conserve
the tranquillity and enchalltme11t of the past, sheltered by the
mountain range and looklng out towards the countryside and
the sea.

1 

◄ � LA VIERII \'lttE 

., 

1 

Une promenad,e au travers de pittoresques ruelles blanchies 
a la chaux avec leurs recoins, patios, ermitages ... blotti a flan e 
de montagne, dominara la campagíle et ouvert sur lamer 
l1e village a su préserver trariquillité et enchantemenl d'une 
époque ailleurs révolue. 

A11rS1rurr 

Ein Spaziergang durch weiB gekalkte Gassen mit typischen 
hmenhtifen, Platzen und Elnsiedeleien ... das Dorf hat sei11en 
ursprünglichen Charakter bewahren kónnen, geschützt durch 
die Bergkette einerseits und mit atemberaubenden Aussichten 
auf Hügellandschaft und das Mittelmeer andererseits. 
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TEL.: 651 54 66 14

CASA RURAL
CASA DE LA IGLESIA
TEL.: 670 60 22 17

HOTEL TRH MIJAS ****

HOTEL ILUNION
HACIENDA DEL SOL ****
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ALOJAMIENTO 
TURISTICO
CASA FUENTE 
DEL ALGARROBO
TEL: 63445 21 75
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BIENVENIDO        WELCOME        WELLKOMME        BIENVENUE

E-mail: turismo@mijas.es  ·  Web: turismo.mijas.es  /  www.mijas.es

LUGARES DE INTERÉSSEHENSWÜRDIGKEITEN LIEUX D´INTERÊT PLACES OF INTEREST
OFICINA DE TURISMO - Inaugurada en mayo de 2003, ocupa una super�cie total 
de 160m2. Se encuentra en el centro del pueblo. Lugar de información y promoción 
del destino turístico de Mijas, posee una sala de exposición, zona Wi-� y pantallas 
interactivas con información turística de la Costa del Sol. Tel.: 952 589 034
BURRO TAXI - En Mijas, a comienzos de los años 60, algunos trabajadores que 
regresaban a sus casas en burro eran requeridos por los visitantes para fotogra�ar-
se o dar un paseo. Casi siempre, las propinas superaban a sus salarios. Así, surgió un 
o�cio más. Hoy en día, unos 60 Burros Taxis componen uno de los principales
atractivos turísticos de Mijas.
ERMITA DE LA VIRGEN DE LA PEÑA Y MIRADOR DEL COMPÁS - La ermita, 
situada junto al mirador del Compás, fué excavada en la roca por un monje Carmeli-
ta en la segunda mitad del siglo XVII. En ella se encuentra la imagen de la Virgen de 
la Peña, Patrona de Mijas, que según la leyenda fue descubierta en 1586 por dos 
niños pastores que fueron guiados hasta el lugar por una paloma.
MOLINO DE HARINA - Recreación de un antiguo molino de harina con su 
maquinaria original, realizada siguiendo las reglas tradicionales de construcciones 
de molinos.
COLECCIÓN DE MINIATURAS “CARROMATO DE MIJAS”- Juan Elegido Millán, 
hipnotizador de gran éxito bajo el nombre de Profesor Max, decidió en 1972 
instalarse en Mijas. La colección es una de las más curiosas del mundo y alberga 
obras de más de 50 países. Tel: 951 700 576
PLAZA DE LA CONSTITUCIÓN - El marmolista Galiano construyó la actual fuente y 
bancos con las piedras que arrastró la riada del día 2 de Noviembre de 1884.
FORTALEZA DE MIJAS - Construida durante la Edad Media sobre anteriores 
construcciones que se remontan a época fenicio-púnica, en la actualidad solo 
quedan algunos restos de una torre (reconstruida hace pocos años) y muros que 
marcaban su perímetro, pero la mayoría de ellos son reconstrucciones de época 
moderna.
PLAZA DE TOROS - Se construyó en 1900 a petición de los vecinos de Mijas. Fué 
inaugurada el mismo año, el 8 de Septiembre, día de la virgen. Una curiosidad de la 
plaza es su forma ovalada.. Tel.: 952 485 248
IGLESIA PARROQUIAL- La Iglesia de la Inmaculada Concepción comenzó a 
construirse en la segunda mitad del siglo XVI y se terminó en 1631, con una planta 
de tres naves y una capilla bajo la cual hay una cripta de enterramiento. Posterior-
mente se fueron incorporando nuevas dependencias como otra capilla de estilo 
barroco con su cripta. La iglesia se construyó adosada a la Torre de la Vela que se 
convirtió en su campanario; esa torre se levantó a mediados del siglo XVI para servir 
de resguardo a los vecinos si se producía algún ataque a la villa. En las reformas 
realizadas en 1992 se descubrieron sobre las columnas de la nave central las 
pinturas de 8 apóstoles fechadas sobre 1632. 
LA MURALLA, MIRADOR Y JARDINES - Restos de la antigua fortaleza donde se 
localizaba la villa. Los jardines han sido diseñados para que haya �ores todo el año 
y el mirador es uno de los más bonitos e impresionantes de la costa.
CUEVAS DE LA ANTIGUA FRAGUA – Éste tipo de cuevas son características de 
muchas viviendas de Mijas. Debido a la orografía del terreno, muchas casas aprove-
chaban éstos espacios como cuadras para guardar los animales o como alacena, ya 
que mantienen la misma temperatura durante todo el año. Éstas, en concreto, 
aparecieron tras la demolición de una antigua fragua por lo que el Ayuntamiento 
quiso preservarlas y mostrarlas para dar a conocer la arquitectura natural de Mijas.
ERMITA Nª. SRA. DE LOS REMEDIOS Y FUENTE DE LOS 7 CAÑOS – Barrio popular 
de Mijas pueblo en el que se mantiene la esencia típica de pueblo blanco andaluz. 
La ermita, conocida popularmente como de Santa Ana o Santana se construyó a  
nales del siglo XVII y comienzos del siglo XVIII. Fuente de los 7 caños; recientemen- 
te restaurada y puesta en valor como elemento cultural e histórico.
ERMITA Y CALLE SAN SEBASTIÁN – Al inicio de la calle San Sebastián, una de las 
calles más pintorescas y fotogra�adas de la Costa del Sol, se encuentra la Ermita 
San Sebastián, construida a �nales del siglo XVII junto al Camino de Málaga (actual 
calle Málaga). Su fachada cuenta con un reloj instalado en 1902. 
CASA MUSEO - Museo de carácter etnográ�co donde se recoge los antiguos 
o�cios y tradiciones de la villa. Se puede contemplar la recreación de dos molinos 
de aceite, una bodega de vino, panadería, casa tradicional y exposiciones de arte... 
Tel.: 952 590 380
CENTRO DE ARTE CONTEMPORÁNEO (CAC) – El Centro de Arte Contemporáneo 
de Mijas fue inaugurado en noviembre de 2013. Ocupa una super�cie construida 
de 520m2 dividido en tres salas. Alberga, de forma permanente, la 2ª colección de 
cerámica de Picasso más importante del mundo y obras de otros autores como 
Dalí, Miró, Foujita, etc. Tel.: 952 590 442
AYUNTAMIENTO - Diseñado por el arquitecto Antonio Herrezuelo e inaugurado en 
1987, destaca por su patio interior con fuentes. Horario de lunes a viernes, 9 a 14 
horas. Tel.: 952 485 900
MIRADOR DE LA SIERRA – Además de parte del litoral malagueño, desde éste 
punto y en días claros, se pueden divisar Gibraltar y las costas de Marruecos.
ERMITA DEL CALVARIO- Situada en la falda de la sierra, se alcanza a través de una 
densa zona arbolada, lo que la convierte en un paseo muy frecuentado por 
senderistas. (La ruta está marcada con cruces de hierro). Se dice que antiguamente 
se utilizaba como retiro espiritual por los monjes Carmelitas que custodiaban la 
Ermita de la Virgen de la Peña. Aunque la ermita solo abre los viernes de cuaresma, 
merece la pena subir por la panorámica tan espectacular de la costa y del medite-
rráneo.

FREMDENVERKEHRSAMT - Wurde im Mai 2003 mit einer Grösse von 160m2 erö�net. 
Liegt im Ortszentrum. Informationsort für touristische Anfragen über Mijas. Verfügt 
über einen Ausstellungsraum, WIFI-Zone und interaktive Bildschirme mit Fremdenver-
kehrsinformationen über die Costa del Sol. Tel: 952 589 034
ESEL TAXI – In den frühen 60- iger Jahren wurden einige Einwohner in Mijas, die auf 
dem Esel von ihrer Arbeit auf dem Nachhauseweg waren, von ersten Besuchern 
angehalten und um ein Foto bzw. einen Rundritt gebeten. Das Trinkgeld dafür 
überstieg fast immer die Gehälter. Somit entstand ein neues Gewerbe. Heutzutage ist 
es eine regelrechte Institution geworden und eine der Hauptattraktionen in Mijas mit 
mittlerweile 60 Eseltaxis

EINSIEDELEI VIRGEN DE LA PEÑA (“Jungfrau des Felsens”) UND AUSSICHTS-
PUNKT COMPÁS – Die Kapelle neben dem Aussichtspunkt "Compás" wurde in der 
zweiten Hälfte des 17. Jahrhunderts von einem Karmelitermönch aus dem Felsen 
geschlagen. Hier be�ndet sich die Statue der Jungfrau, der Schutzherrin von Mijas, die 
einer Legende nach im Jahre 1586 von zwei Hirtenkindern entdeckt wurde, die zu 
diesem Ort von einer Taube geleitet wurden.

GETREIDEMÜHLE – Nachbildung einer antiken Getreidemühle samt Getriebe, 
wahrheitsgetreu in traditioneller Bauweise errichtet. 

MINIATURMUSEUM “Carromato De Mijas” – Juan Elegido Millán, als Professor Max 
bekannter sehr erfolgreicher Hypnotiseur, entschied sich 1972 in Mijas niederzulassen. 
Es ist das wohl kurioseste Museum der Welt, das Werke aus über 50 Ländern ausstellt 
Tel: 951 700 576
PLATZ DER KONSTITUTION (Plaza De La Constitución) – Der Marmorskulpteur 
Galiano erbaute den sich zur Zeit dort be�ndlichen Brunnen und die Bänke mit den 
Steinen, die die Überschwemrnung am 2. Novernber 1884 angeschwernmt hatte.

FESTUNG VON MIJAS – Im Mittelalter erbaut auf früheren Bauwerken aus der 
phönizisch-punischen Epoche; derzeit sind nur noch einige Überreste eines Turms (vor 
einigen Jahren wieder aufgebaut) und Mauern vorhanden, die die Ausmasse markie-
ren, aber die meisten von ihnen sind Rekonstruktionen der Neuzeit.

STIERKAMPFARENA – Die Stierkarnpfarena wurde 1900 auf Bitte der Einwohner von 
Mijas gebaut. Sie wurde am 8. September, dem Tag der Jungfrau, eingeweiht. Die 
besondere Eigentümlichkeit dieser Arena ist ihre ovale Form. Tel: 952 485 248
PFARRKIRCHE– Mit dem Bau der Pfarrkirche de la Inmaculada Concepción (“Unbe�eckte 
Empfängnis”) wurde in der zweiten Hälfte des 16. Jahrhunderts begonnen. Die Kirche 
mit drei Schi�en und einer Kapelle mit Grabesgruft wurde 1631 fertiggestellt. Später 
wurden andere Gebäude hinzugefügt, wie eine weitere Kapelle mit Krypta im 
Barock-Stil. Die Kirche wurde neben dem Turm “de la Vela” erbaut, der zum Glockenturm 
umgewandelt wurde. Er wurde Mitte des 16. Jahrhunderts errichtet und diente den 
Bürgern als Schutzort vor feindlichen Angri�en. Während der Renovierungsarbeiten im 
Jahre 1992 wurden auf den Säulen im Mittelschi� der Kirche Gemälde von 8 Aposteln 
gefunden, die wahrscheinlich aus dem Jahr 1632 stammen.

DIE STADMAUER, DER AUSSICHSPUNKT UND DIE GÄRTEN – Reste der alten 
Festung, in der sich die Stadt befand. Die Gärten wurden so entworfen, dass sie das 
ganze Jahr über blühen. Der Aussichtspunkt ist einer der schönsten und eindrucks-
vollsten der Küste.

HÖHLEN DER ALTEN SCHMIEDE – Diese Höhlenform ist typisch für viele Häuser in 
Mijas. Je nach Grundstückgegebenheit nutzten viele diese Räumlichkeit als Stallungen 
für Tiere oder auch als Speicherraum aufgrund der gleichbleibenden Temperaturen. 
Die hiesigen erschienen nach dem Abbruch der alten Schmiede, die die Gemeinde als 
Beispiele der ursprünglichen Bauweise von Mijas bewahrt und zugänglich macht.

EINSIEDELEI Nª SRA. DE LOS REMEDIOS UND BRUNNEN DER 7 FONTÄNEN 
Beliebter Stadtteil von Mijas, in dem die typische Essenz des weissen andalusischen 
Dorfes erhalten ist. Die Kapelle, bekannt als Santa Ana oder Santana, wurde Ende des 
17. und Anfang des 18. Jahrhunderts erbaut. Brunnen der 7 Fontänen; vor kurzem
restauriert und für sein kulturelles und historisches Interesse geschätzt.

EINSIEDELEI UND STRASSE SAN SEBASTIÁN – Am Beginn der Strasse San Sebastían, 
einer der malerischsten und meist fotogra�erten Straßen an der Costa del Sol, liegt die 
gleichnamige Kirche, die Ende des 17. Jahrhunderts am Weg nach Malaga (heute Calle 
Málaga) erbaut wurde. Die Kirchturmuhr stammt aus dem Jahre 1902.

MUSEUM – In diesem völkergeschichtlichen Museum werden alte Handwerke und 
Traditionen der Stadt ausgestellt. Man kann dort den Nachbau von zwei Ölmühlen, 
einem Weinkeller, einer Bäckerei, einem traditionellen Haus und Kunstausstellungen 
besichtigen. Tel: 952 590 380
ZENTRUM FÜR ZEITGENÖSSISCHE KUNST (Centro de Arte Contemporáneo – CAC) 
- Das Museum in Mijas Pueblo wurde im November 2013 erö�net. Auf insgesamt
520m2 be�nden sich drei Ausstellungsräume. Es beherbergt die weltweit zweit
wichtigste Keramiksammlung von Picasso und Werke weiterer Künstler wie Dalí, Miró, 
Foujita etc. Tel: 952 590 442
RATHAUS – Es wurde von dem Architekten Antonio Herrezuelo entworfen  und im 
Jahre 1987 eingeweiht. Besonders hervorzuheben ist sein Innenhof mit dem Brunnen. 
Ö�nungszeiten von Montags bis Freitags von 9 bis 14 Uhr. Tel: 952 485 900
“De la Sierra” AUSSICHTSPUNKT- Abgesehen vom Küstenstreifen Malagas, kann 
man von diesem Aussichtspunkt aus bei klaren Sichtverhältnissen die Küste Marokkos 
sowie Gibraltar sehen.

EINSIEDELEI DEL CALVARIO (“des Kreuzwegs”) – Sie liegt in einem Bergeinschnitt 
der Sierra und wird durch ein dichtes Wäldchen erreicht, was sie oft zu einem von 
Spaziergängern bevorzugten Ziel macht. (Der Weg dorthin ist mit Eisenkreuzen 
markiert). Man sagt, sie wurde früher von den Karmeliten für geistige Klausuren 
benutzt. Die Einsiedelei wird nur am Karfreitag geö�net, aber der Aufstieg lohnt schon 
wegen der spektakulären Aussicht über die Küste und das Mittelmeer.

OFFICE DE TOURISME - Inauguré en mai 2003, il occupe une super�cie totale de 
160 mètres carrés. Il est situé dans le centre de la ville et est le centre d'information 
et de promotion touristique de Mijas. L'espace dispose d'un hall d'exposition, d'une 
zone WiFi gratuite, d'écrans interactifs avec de l'information touristique sur la Costa 
del Sol. Telf.: 952 589 034
ÂNE TAXI – A Mijas, au début des années 60, les travailleurs qui rentraient chez eux 
á dos d'ânes etaient souvent photographiés par les touristes. Presque toujours les 
pourboires dépassaient leurs salaires. C´est ainsi que naquit le “burros taxis”. 
Aujourd`hui les ânes taxi sont une importante attraction touristique de Mijas.
ERMITAGE DE LA VIRGEN DE LA PEÑA ET BELVÉDÈ DEL COMPÁS - L'ermitage, 
situé à côté du belvédère del Compás, a été sculpté dans la roche par un moine 
carmélite dans la seconde moitié du XVIIe siècle. Vous y trouverez l'image de la 
Virgen de la Peña, patronne de Mijas, qui selon la légende a été découverte en 1586 
par deux jeunes bergers qui ont été guidés jusque là par une colombe.
MOULIN À FARINE - Réproduction d´un ancien moulin à farine avec sa machinerie 
original, réalisée selon les règles traditionnelles de constructions de moulins.
MUSEÉE DES MINIATURES “Carromato De Mijas” - Juan Elegido Millán, hypnoti-
seur de grand renom, connu sous le nom de Professeur Max, décida de s`installer á 
Mijas en 1972. Ce musée, le plus curieux du monde, abrite des oeuvres de plus de 
50 pays. Telf.: 951 700 576
PLACE DE LA CONSTITUTION – Le marbrier Galiano a taillé la fontaine et les bancs 
avec les pierres laissées par l`inondation du 2 Novembre 1884.
LA FORTERESSE MIJAS. – La forteresse a été construite au Moyen Age au-dessus 
de constructions antérieures remontant à l'époque phénicienne-punique. En ce 
moment, il n'y a que quelques vestiges d'une tour (qui a été reconstruite il y a 
quelques années) et les murs qui ont marqué son périmètre, néanmoins la plupart 
d'entre eux sont des reconstructions de temps modernes.
LES ARÉNES – Elles furent construites en 1900 á la demande des habitants de Mijas, 
et furent inaugurées la même année, le 8 Septembre, jour de la fête de la Vierge. La 
particularité de ces arénes réside dans leur forme ovale.Telf.: 952 485 248
ÉGLISE PAROISSIALE  – La construction de l'église de l'Immaculée Conception a 
commencé dans la seconde moitié du XVIe siècle et a été achevée en 1631. On peut 
y trouver trois nefs et une chapelle en dessous de laquelle il y a une crypte funérai-
re. Plus tard une nouvelle chapelle en style baroque et une crypte ont été construi-
te. L'église fut bâtie attenante à la Torre de la Vela qui est devenu son be�roi. Cette 
tour fut construite àu mi-seizième siècle comme un refuge pour les voisins en cas d' 
attaque au village. Au cours de sa restauration en 1992 des fresques de 8 apôtres 
furent mises a jour et datés aux environs de 1632. 
LE MUR D`ENCEINTE, LE MIRADOR ET LES JARDINS – Restes de l`ancienne 
forteresse oú autrefois se trouvait la ville. Les jardins �eurissent toute l`année et le 
mirador est un des plus beaux et plus impressionnants de la Costa del Sol.
GROTTES DE L`ANCIENNE FORGE – Ce genre de cave est caractéristique de 
nombreux foyers de Mijas. Dû a l`orographie du terrain, les maisons ont pro�té de 
ces espaces pour garder les vivres ou les animaux car la temperature s`y maintien 
toute l`année. Celles – ci en particulier, sont apparut aprés la demolition d`une 
ancienne forge et la Ville a voulut les conserver et les montrer pou donner a connaî-
tre l`architecture natirelle de Mijas.
ERMITAGE Na. SRA. DE LOS REMEDIOS ET FONTAINE DES SEPT JETS. – Quartier 
populaire de Mijas dans ou se conserve l'essence typique des villages blancs 
andalous. La chapelle, connu sous le nom de Santa Ana ou Santana, a été construit 
à la  n du 17ème siècle et au début du 18ème siècle. Fontaine des sept jets, 
récemment restaurée et appréciée pour son intérêt historique et culturel.
ERMITAGE ET RUE SAN SEBASTIÁN - Au début de la Calle San Sebastian, l'une des 
rues plus pittoresques et photographié de la Costa del Sol se trouve l'Ermitage de 
San Sebastian, construit à la �n du XVIIe siècle prés du Chemin de Málaga (actuelle-
ment rue Málaga). Sa façade compte d'une horloge installée en 1902.. 
MUSÉE – Musée de caractére ethnographique oú sont rassemblés les anciens 
métiers et traditions. On peut y contempler les reproductions de deux moulins a 
huile, d`une cave á vin, d`une boulangerie, d`une maison traditionnelle, et une 
exposition d`art. Telf.: 952 590 380
CENTRE D'ART CONTEMPORAIN (CAC) - Le centre d'art contemporain de Mijas a 
été inauguré en Novembre 2013. Il occupe une super�cie de 520 mètres carrés 
divisé en trois salles. Le musée abrite la seconde collection permanente plus 
importante au monde de céramique du génial artiste Pablo Picasso. On peut y 
trouver aussi des œuvres d'art de Dalí, Miró, Foujite, etc. Telf.: 952 590 442
MAIRIE – Dessinée par l`architecte Antonio Herrezuelo, et inaugurée en 1987. A 
souligner son patio intérieur avec sa fontaine. Ouverte du lundi au vendredi, de 9 
á14 heures. Telf.: 952 485 900
MIRADOR “De La Sierra” – En outre du littoral de Málaga, de ce balcon, on peut 
voir Gibraltar et les côtes du Maroc.
ERMITAGE SU CALVAIRE - Situé au pied de la montagne, on peut s'y rendre en 
traversant une épaisse zone boisée, ce qui en fait une promenade populaire pour 
les randonneurs. (L'itinéraire est marqué par des croix de fer). Il est dit q'autrefois 
elle était utilisé comme retraite spirituelle des moines carmélites qui gardaient la 
Ermita de la Virgen de la Peña. Bien que la chapelle n'est ouverte que les vendredis 
de Carême, il convient d'y monter pour pro�ter du panorama spectaculaire sur la 
côte et la Méditerranée.

TOURIST OFFICE - Inaugurated in May 2003. The o�ce of 160m2 is situated in the 
centre of town. They o�er information and promote the tourist points of interest of 
Mijas. The o�ce has and exhibition hall, Wi-Fi zone, and interactive screens with tourist 
information of the Costa del Sol. Tel.: 952 589 034
DONKEY TAXI - At the beginning of the 1960's, workers usually returned home on 
their donkeys and were usually stopped by visitors to take photos and have a ride. 
Nearly every time, the tips given by the tourists were more than a day's wage. It was 
due to this that a new profession was born; The Donkey Taxi Service. At present it has 
become an institution, with over 60 Donkey Taxis, being one of the main tourist 
attractions of Mijas

CHAPEL OF THE VIRGIN OF THE ROCK AND THE COMPAS PANORAMIC VIEW POINT 
– This chapel situated next to the panoramic view point of “El Compas”, was excavated 
out of a rock by a Carmelita monk half way through the 17th century. Inside the chapel 
is the image of the Virgin of the Rock, Patron Saint of Mijas. According to the  legend, 
she was discovered in 1586 by two child sheppards who were guided to the place by a 
dove.

FLOUR MILL – A recreation of an old �our mill with its original machinery, constructed 
in the traditional way.

MINIATURE MUSEUM “ Carromato De Mijas” – Juan Elegido Millán was a world wide 
famous hypnotist known as the Professor Max, who decided in 1972 to exhibit his 
collection inside a picturesque caravan. This miniature museum is one of the most 
important museums of its kind and has pieces from over 50 di�erent countries.
Tel.: 951 700 576
THE CONSTITUTION SQUARE – The marble cutter “Galiano” made the present 
fountain and benches from the marble rocks that were left by the land slide provoked 
by the �ood that took place the 2nd of November of 1884

THE MIJAS FORTRESS - The fortress was built during the Middle Ages on top of earlier 
constructions dating back to Phoenician-Punic times. Right now there are only some 
remains of a tower (that was rebuilt a few years ago) and walls that marked its perimeter, 
nonetheless most of them are modern times reconstructions.

BULLRING – The bullring was built in 1900, as a result of the many petitions made by 
the villagers. It was inaugurated that same year on the 8th of September, which is the 
Patron Saint day of the village. The bullring is unique due to its oval shape. 
Tel.: 952 485 248
PARISH CHURCH - The Immaculate Conception Church began to be built in the 
second half of the 16th century and was �nished in 1631, with three naves and a 
chapel under which there is a burial crypt. Later they went adding new parts to the 
church such as another Baroque chapel with its crypt. The church was built adjoining 
the “Torre de la Vela” tower, which  became its bell tower. This tower was built in the 
mid-sixteenth century as a shelter to the Mijas villagers in case of an attack. In 1992 
reform works were carried out and it was then that  the 8 apostles paintings were 
discovered on the columns of the church, these paintings dated back to 1632.

FORTRESS WALLS, PANORAMIC VIEW POINT AND GARDENS –  Remaining walls of 
the fortress that protected the village. The gardens have been designed to have 
�owers all year round and the view point is the prettiest and most spectacular of the 
coast.

CAVES OF THE OLD FORGE – These types of caves are characteristic of many houses 
in Mijas. Due to the characteristics of the land, many houses took advantage of these 
spaces and used them as stables for their animals or store rooms as they maintained 
the same temperature all year round. These caves appeared when the Town Hall 
dismantled an old forge and it was decide to preserve and show them to the public so 
that the natural architecture of Mijas could be seen.

HERMITAGE Nª SRA. DE LOS REMEDIOS AND FOUNTAIN OF THE 7 JETS – Popular 
district of Mijas town in which the typical essence of white Andalusian village is 
maintained. The hermitage, known as Santa Ana or Santana, was built at the end of the 
17th century and the beginning of the 18th century. Fountain of the 7 jets ; recently 
restored and appreciated for its cultural and historical interest.

CHAPEL AND STREET SAN SEBASTIAN  - At the beginning of “San Sebastian” street, 
one of the most picturesque and photographed streets of the Costa del Sol, is the “San 
Sebastian” Chapel. Built in the late seventeenth century next to the “Camino de 
Málaga” street (Now called Malaga street ). Its facade features a clock installed in 1902.

FOLK MUSEUM – This museum is ethnographic and shows the old trades and traditions 
of the village. There are two antique olive oil mills, a typical Spanish wine cellar, an old 
fashion bakery, traditional Mijas house and an art exhibition hall. Tel.: 952 59 03 80
CONTEMPORARY ART CENTER (CAC) - The Contemporary Art Center in Mijas was 
opened in November 2013. Occupies a �oor area of   520m2, divided into three rooms. 
The second most important Picasso pottery collection in the world and works of other 
authors such as Dalí, Miró, Foujite, Picasso etc., can be seen at this amazing museum. 
Tel.: 952 590 442
TOWN HALL – Designed by the architect Antonio Herrezuelo and inaugurated in 1987. 
It has a beautiful marble patio with fountains. Open Monday to Friday, 9am. To 2pm. 
Tel.: 952 485 900
“DE LA SIERRA” VIEW POINT – Besides part of the Malaga coast line, on clear days you 
can see Gibraltar and the coast of Morocco from this point.

SHRINE OF “EL CALVARIO” - Perched on the side of the mountain, in thick woodland, 
makes the path to this shrine a very popular walk for visitors (just follow the iron 
crosses). It was used by the barefooted “Carmelitas” monks for spiritual retirement. The 
shrine only opens on Fridays during Lent, but its worth the walk just to see the 
spectacular view of the coast and the Mediterranean sea.
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La Muralla de Mijas, resto de una 
antigua fortaleza árabe donde 
antiguamente se localizaba la villa 
es ahora uno de los miradores más 
bonitos de la Costa del Sol. Su Ruta 
Botánica, ubicada en una superficie 
de 12.875 m2 cuenta con diferentes 
especies autóctonas de la flora de 
la provincia malagueña y un total de 
140 especies originarias de todos los 
continentes. En el reverso de este 
folleto es posible consultar un listado 
con el nombre común de cada una 
de ellas junto a su denominación 
científica, familia a la que pertenece, 
lugar de origen y pequeña descripción 
de cada especie. El sendero de La 
Ruta Botánica es circular y tiene una 
longitud total de aproximadamente 
1,50 km. que se recorren en al 
menos una hora. La ruta comienza 
en la calle Cuesta de la Villa con una 
subida y continua en una explanada 
en la que se sitúa “La Fuente de la 
Martina” junto a la cual encontramos 
un panel cerámico informativo; 
desde allí sigue sin desnivel, siendo 
el grado de dificultad bajo. 

RUTA
BOTÁNICA
LA MURALLA

PUBLICADO POR:
DEP. DE EXTRANJEROS - DEP. DE PARQUES Y JARDINES

AYUNTAMIENTO DE MIJAS
DICIEMBRE 2018



1. Alocasia
Alocasia macrorrhiza (Schott)
F. Araceae
Asia, Oceanía y Sudamérica.
Llamada también oreja de elefante por el 
gran tamaño de sus hojas.

19. Gaura
Gaura lindheimeri (Engelm & A. Gray)
F. Oenotheraceae
América del Norte
Gaura del griego “γαũρoς gauros” 
majestuoso y líndheímeri de Ferdinand 
Jacob Lindheimer, botánico alemán.

2. Aralia
Fatsia japonica (Thunberg)
F. Araliaceae
Japón.
Fatsi (hachi en japonés moderno), «ocho 
dedos», por los habitualmente 8 lóbulos de 
las hojas palmatilobadas.

20. Acebo
Ilex aquifolium (L.)
F. Aquifoliáceas
Asia y Europa
Forma parte de la tradición decorativa 
navideña tras sustituir al muérdago, en la 
tradición occidental católica.

3. Geranio de pensamiento
Pelargonium grandiflorum
F. Geraniaceae
Sudáfrica.
Existen multitud de híbridos diferentes en 
las ferias internacionales de floricultura.

21. Lechera del cabo
Polygala myrtifolia (L.)
F. Polygalaceae.
Sudáfrica.
El género deriva del griego “mucha leche” 
y myrtifolia: epíteto latino que significa “con 
las hojas de Myrtus”.

37. Árbol del fuego
Grevillea robusta (A.Cunn)
F. Proteaceae
Australia
Hojas que recuerdan a un helecho y flor de 
color amarillo-naranja.

54. Roble
Quercus robur (L.)
F. Fagaceae
Europa.
Género de Quercus de más altura, hasta 
40m y el más longevo, hasta 1.000 años.

71. Bambú común
Bambusa vulgaris (Schrad ex J.C. Wendl)
F. Poaceae
Asia del Este (China y Taiwán) 
Múltiples tallos en caña, de color verde al 
principio, luego amarillo cuando es adulto.

88. Esparraguera africana
Asparagus densiflorus (Kunth) Jessop
F. Asparagaceae
Sudáfrica
Tallo leñoso,cilíndrico,con espinas 
delgadas, ramillas cortas, lleno de hojas.

105. Limpiatubos
Callistemon viminalis (Sol. ex Gaertn)
F. Myrtaceae
Australia
Flores de color rojo agrupadas en espigas 
densas que asemejan un limpiatubos.

123. Palmito
Chamaerops humilis (L.)
F. Arecaceae
Mediterráneo occidental
Es la única palmera autóctona de la 
Península Ibérica.

124. Eucalipto Rojo
Eucalyptus camaldulensis (Dehnh)
F. Myrtaceae
Australia
Árbol de rápido crecimiento que requiere 
gran cantidad de agua.

125. Higuera
Ficus carica (L)
F. Moraceae
Asia y Mediterráneo
El fruto llamado higo o breva, es globoso 
o piriforme, de color verde, o morado y de 
pulpa carnosa y dulce.

126. Higuera herrumbrosa
Ficus rubiginosa (Desf. Ex Vent)
F. Moraceae
Australia
Ficus, nombre antiguo de la higuera y 
rubiginosa, del latín robigo: herrumbre, 
aludiendo al color del envés de las hojas.

127. Margarita del Cabo 
Dimorphoteca ecklonis (D.C.) 
F. Asteraceae
Sudáfrica
Además de florífera es una planta muy 
resistente, capaz de aguantar la salinidad 
de los terrenos cercanos a la costa.

128. Majuelo
Crataegus monogyna (Jacq)
F. Rosaceae
Eurasia y el norte de África
El fruto es comestible, rico en vitamina C y 
favorece la regulación de la tensión
sanguínea y nerviosa .

129. Tipuana
Tipuana tipu (Benth) Kuntze
F. Fabaceae
América central y Sudamérica.
El nombre popular palo rosa probablemente 
alude alcolor rojizo de su savia.

130. Algarrobo
Ceratonia siliqua (L.)
F. Fabaceae
Cuenca Mediterránea
Frutos en legumbre llamados algarrobas 
de forma curva a modo de cuerno que 
albergan de 10 a 16 semillas.

131. Tuya
Thuja orientalis (L.)
F. Cupressaceae
Noroeste de China
Su aceite es venenoso. Por su follaje 
siempre verde se le llama el árbol de la 
vida, en latín “arbor vitae”.

132. Ciruelo de Pisardii
Prunus cerasifera (Ehrh)
F. Rosaceae
Oeste de Asia, Cáucaso
Prunus, nombre latino del ciruelo silvestre y 
cerasifera de cerasus, cerezo y fer= tener. 
Que tiene o produce cerezas.

133. Jazmín
Jasminum officinale (L.)
F. Oleaceae
Persia (Asia)
Se vale de insectos para polinizar sus flores 
de color blanco, rosa y amarillo.

134. Orégano
Origanum vulgare (L.)
F. Lamíaceae
Mediterráneo .
Es una planta herbácea vivaz muy 
aromática. Sus hojas se emplean como 
condimento en numerosas recetas .

135. Durillo o viburno
Viburnum lucidum (Mili.)
F. Caprifoliaceae
Sudeste Asiático y Europa
Posee taninos y viburbina, los cuales son 
tóxicos.

136. Rosa
Rosa spp. (L.)
F. Rosaceae
Asia, Europa, Norte América y África 
Catalogadas más de 30.000 variedades 
en el Mundo, de ellas entre 2.000 y 3.000 
a la venta.

137. Fotinia
Photinia serrulata (Lindl)
F. Rosaceae
China, Japón y Formosa
Arbusto muy deseado por su espectacular 
floración. Es capaz de volverse de colores: 
unas hojas rojo intenso y otras verdes.

138. Lino de Nueva Zelanda
Phormium tenax (J.R.Forst.)
F. Liliaceae
Nueva Zelanda y Australia
Originaria de los pantanos y distribuida por 
distintas partes del planeta con propósito 
inicial de aprovechar sus fuertes fibras.

139. Romero africano
Eriocephalus africanus (L.)
F. Asteraceae
Sudáfrica, Madagascar
Las flores son blancas con el centro 
púrpura y se asemejan a las margaritas. 
Producen frutos lanosos.

140. Drago
Dracaena Drago (L.)
F. Agavaceae
Canarias, Cabo Verde, Madeira.
En la Antigua Roma y en la Edad Media era 
considerado un árbol mágico. Su savia, que 
se transforma en roja en contacto con el 
aire (“sangre de drago”).

106. Efedra
Ephedra fragilis (Desf)
F. Ephedraceae
Norte de África y Europa
Posee alcaloides como la efedrina y la 
pseudoefedrina, cuya ingestión puede 
suponer un riesgo para la salud.

107. Justicia
Justicia adhatoda (L.)
F. Acantháceae
India
Planta medicinal de Asia ampliamente 
utilizado en Medicina, Ayurveda y 
homeopatía.

108. Cotoneaster
Cotoneaster salicifolius (Franch)
F. Rosaceae
Asia
Arbusto de hojas lanceoladas de color 
verde intenso, bordes curvos y blancos, 
flores rosadas, en corimbos y frutos rojos.

109. Álamo negro
Populus nigra (L.)
F. Salicaceae
África, Europa y Asia
Árbol de tronco derecho, corteza grisácea 
y lisa en la juventud y con la edad grietas y 
costillas negruzcas.

110. Malvavisco
Malvaviscus penduliflorus (D.C.)
F. Malvaceae
Nicaragua, Méjico
Flores solitarias rojas muy parecidas a los 
marpacificos (género Híbiscus) y por eso se 
les confunde.

111. Árbol de jade
Crassula ovala (Miller) Druce
F. Crassulaceae
África del sur
Hojas carnosas de color verde jade y 
algunas variedades con tinte rojizo en los 
bordes según la insolación.

112. Cedro del Atlas
Cedrus atlántica (E. M ex C)
F.Pinaceae
Norte de África
Mide hasta 45 m. de altura, de forma 
cónica, y en árboles viejos formas
trapezoidales en zonas muy venteadas.

113. Espírea
Spiraea x van houttei
F. Rosaceae
Asia
Híbrido de origen hortícola (S. cantoniensis 
x S. trilobata). Ramas rojizas, arqueadas.
Hojas ovaladas, aserradas.

114. Plumero
Cortadeira selloana(S.&.f.) A.&G.
F. Poaceae
Sudamérica
Planta de hasta 4 m. con inflorescencias
de 0,5 m. Sus semillas son arrastradas por 
el viento cerca de 30 Km.

115. Ciprés deArizona
Cupressus arizónica (Greene)
F. Cupressaceae
América
Árbol de hasta 20 m. de copa piriforme y 
follaje de tonos azulados.

116. Araucaria
Araucaria excelsa (Lamb). R.Br
F. Araucariaceae
Isla Norfolk, al este de Australia.
Vista por el capitán Cook en 1774, cuando 
descubrió la Isla Norflok, a 1400 km. al este 
de Australia .

117. Guayabo
Acca sellowiana (O. BERG. Burret)
F. Myrtaceae
Brasil, Argentina y Uruguay
Fruto carnoso, ovide, verde oscuro con 
manchas rojas usado a nivel 
dermatológico, digestivo y cardiovascular.

118. Árbol de la seda
Albizia julibrissin (Durazz)
F. Mimosaceae (Leguminosae)
Sudeste Asiático
Flores dispuestas en umbelas terminales 
con numerosos estambres de color rosa.

119. Almendro
Prunus dulcis (D.A.Webb)
F. Rosaceae
Sudoeste de Asia y norte de África.
Las amargas contienen amigdalina, 
precursor del cianuro, usado en el Antiguo 
Egipto para ajusticiar a los criminales.

120. Coscoja
Quercus rotundifolia (Lam.)
F. Fagaceae
Mediterráneo
Fruto en bellota con pedúnculo corto.

121. Pino carrasco
Pinus halepensis (Mili.)
F. Pinaceae
Mediterráneo
El pino menos robusto de todos los 
españoles y el que alcanza una talla más 
modesta, llegando a los 20 m. de altura.

122. Ciprés horizontal
Cupressus sempervirens horizontalis (L.)
Cupressaceae
Mediterráneo
Las ramas no son completamente
verticales, sino horizontales, más abiertas.

89. Matagallo
Phlomis purpurea (L.)
F. Labiatae
Europa
Hojas de aspecto rugoso cubiertas de 
pelos, opuestas, con forma de triángulo y 
flores púrpuras.

90. Aloe arborescente
Aloe arborescens (Mili)
F. Liliaceae
Sudáfrica
Hojas verdes, carnosas y con dientes en los 
bordes. Inflorescencia de flores naranjas.

91. Ágave americana
Agave americana (L.)
F. Agavaceae
Méjico
Usado en la producción del Mezcal, licor 
del que existen muchas variedades, la más 
conocida el tequila.

92. Olivo
Olea europaea (L.)
F. Oleaceae
Mediterráneo.
Es el padre de todas las variedades de 
olivos que se cultivan en el mundo y aún se 
usa como patrón de injerto.

93. Aladierno
Rhamnus alaternus (L.)
F. Rhamnaceae
Cuenca mediterránea
Especie que rebrota tras los incendios o 
la tala, pero sus semillas no resisten las 
elevadas temperaturas del fuego.

94. Cala
Zantadeschia aethiopica (L. Spreng)
F. Araceae
Sudáfrica
Hojas grandes verde brillante, sagitadas 
e inflorescencias, amarillas, con espata 
blanca a campanada. Flor de Etiopía.

95. Paraguas
Cyperus alternifolius (L.)
F. Cyperaceae
Madagascar y Filipinas
El papiro usado por los egipcios a modo 
de papel.

96. Metrosidero
Metrosideros excelsa (Gaertn)
F. Myrtaceae
Nueva Zelanda
Flores parecidas a las del limpiatubos o 
Callístemon, sin embargo, las hojas y el 
tronco del árbol son muy diferentes.

97. Papiro
Cyperuspapyrus (L.)
F. Cyperaceae
Egipto
El nombre genérico deriva del griego y 
significa “Junco” y el especifico del latín y 
significa “de papel”.

98. Ciprés común
Cupressus sempervirens (L.)
F.Cupressaceae
Mediterráneo Oriental
Puede llegar a vivir hasta mil años, por eso 
simboliza la inmortalidad y el duelo.

99. Plátano de sombra
Platanus x hispanica (Mill. ex M)
F. Plalanaceae
España
Hojas caducas, simples, alternas 
palmeadas en 5 lóbulos de picos agudos 
e irregulares.

100. Bandera española
Lantana camara (L.)
F. Verbenaceae
Sudamérica y América central
Sus flores jóvenes en la variedad más 
tradicional son amarillas-anaranjadas, 
tomándose rojizas cuando maduran.

101. Drácena
Cordyline Indivisa (G. Forst.) Steud
F. Liliacea
Nueva Zelanda.
A la edad de 8-10 años florece en largas 
mazorcas blanco crema.

102. Trompetero rojo
Datura sanguinea (Ruíz & Pav)
F. Solanacea
Sudamérica
Flores muy llamativas en forma de 
trompeta, largas, sin aroma y de color rojo 
brillante con base blanco verdosa.

103. Coronilla
Coronill a glauca (L. )
F. Fabaceae
Mediterráneo
Hojas de color gris con tonos plateados. 
Gran floración de bellas flores amarillas.

104. Glicinia
Wisteria sinensis (Sims)
F. Fabaceae
China y Japón
Durante la primavera, producen grandes
racimos colgantes de plires púrpuras
fragantes.

72. Rusco
Ruscus aculeatus (L.)
F. Líliaceae
Eurasia y África Arbusto de hasta 1m de 
altura de color verde oscuro, hojas con una 
punta rlgida y punzante. Flores diminutas 
verdosas. Fruto rojo.

73. Pitosporo
Pittosporum tenuifolium (B & S)
F. Pittosporaceae
Nueva Zelanda
Hojas púrpura, “plateadas” y jaspeadas. 
Flores de color morado-rojizo muy oscuro.

74. Morera negra
Morus nigra (L.)
F. Moraceae
Sudoeste de Asia
Su fruto, las moras, son rojas y ácidas 
durante la maduración, púrpura oscuro y 
agridulces al final.

75. Níspero
Eriobotria hibrida (Loquat)
F. Rosáceas
SudestedeAsia
Híbridode Eriobotrya deftexay 
Rhaphiolepis indica. Fruto amarillo.

76. Monstera
Monstera deliciosa
F. Araceae
Méjico y Argentina
Hojas grandes y brillantes, en plantas 
nuevas son pequeñas, enteras 
y sin lóbulos ni agujeros.

77. Yucca
Yuca gloriosa (L.)
F. Agavaceae
América del Norte
Hojas de color verde azulado y largas
espigas terminales con grandes flores 
blancas o rosadas.

78. Clivia
Clivia miniata (L.)
F. Amaryllidaceae
Sudáfrica
Hojas planas, trenzadas y flores rojizo- 
anaranjadas, con un débil y muy dulce 
fragancia.

79. Verónica
Hebe speciosa (R.Cunn. ex A.Cunn.)
F. Scrophulariaceae
Nueva Zelanda
Arbusto con hojas opuestas, y flores en 
racimos terminales de color púrpura - 
rosado .

80. Aspidistra
Aspidistra elatior (Blume)
F. Liliáceas
Japón
Planta herbácea con tallo rizomatoso, hojas 
lanceoladas y pequeñas y solitarias flores 
de color púrpura.

81. Pascuero
Poisentlia pulcherrima (W. ex K)
F. Euphorbiaceae
Méjico
Las brácteas, de color rojo, rosa, blanco 
verdoso o amarillento son confundidas con 
pétalos.

82. Laurel de India
Ficus microcarpa (L.f)
F. Moraceae
India y Java
Hojas verde oscuro y aspecto coriáceo, 
dispuestas a lo largo de los tallos
de forma alterna.

83. Azahar de China
Pitlosporum tobira (Thunb.) W.T.
F. Pittosporaceae
Asia
Hojas verdes, coriáceas y perennes.
La flor, aunque no es espectacular,
huele muy bien.

84. Acallfa
Acalypha wilkesiana (Müll. Arg.)
F. Euphorbiaceae
Papúa Nueva Guinea, Java
Las hojas son de color verde cobrizo con 
salpicaduras rojas.

85. Salvia rabo de gato
Salvia leucantha (Cav) 
F. Lamiaceae
Méjico
Se diferencia claramente de otras especies 
del género por sus flores lanudas de color 
blanco.

86. Ficus de hoja pequeña
Ficus benjamina (L.)
F. Moraceae
Asia y África
Sus frutos, pese a estar emparentado con 
la higuera, no son comestibles, sí para las 
aves.
87. Olivilla
Teucrium fruticans (L.)
F. Lamiaceae
África del Norte, Sur de Europa.
Hojas verde intenso por el haz y algo
azuladas y claras por el envés.

4. Tradescantia lanosa
Tradescantia síllamontana (L.)
F. Commelinaceae
Noreste de Méjico.
Hojas cubiertas por una lanosidad blanca, 
con flores pequeñas de 3 pétalos de color 
rosa púrpura.

22. Cica
Cycas revoluta (Thunb)
F. Cicadáceas
Islas Ryukyu, sur de Japón
Es un fósil viviente con más de 300 
millones de años de existencia.

38. Adelfa
Nerium oleander (L.)
F. Apocynaceae
Europa meridional
Nerium: del griego Neros, húmedo, y 
“oleander”, de “olea”, olivo (por la forma de 
sus hojas) y “dendron”, árbol.

55. Lirio del Nilo
Agapanthus africanus (L.) Hoffmanns
F. Lifíacea
Sudáfrica
“Flor del Amor” por la palabra: Agape (amor 
en griego) y anthos (flor).

5. Tecomaria
Tecomaria Bignonia capensis. (Thunb.) Lindl
F. Bignoniaceae
Sudáfrica, C. de Buena Esperanza.
Hojas con un número impar de folíolos 7-9
con brillantes flores de color naranja-rojo.

23. Palmera datilera
Phoenix dactylifera (L.)
F. Arecaceae
Suroeste de Asia
Los frutos: dátiles, son producidos por 
ejemplares de 12-15 años de edad.

39. Chilindro
Philadelfus coronarius
F. Saxifragaceae
Cáucaso y Armenia
Flores de color blanco que desprenden un 
olor dulce que recuerda al del azahar.

56. Crásula
Crassula portulacacea
F. Crasulaceae
Suroeste de África.
Suculenta con tallos y ramas leñosos rojos
y hojas carnosas y redondeadas.

6. Chefflera
Schefflera arborícola (Hayata) Merr.
F. Araliaceae
Taiwán y la isla china de Hainan
Arbusto de hasta 4 m de altura con hojas
palmaticompuestas con 7 o 9 folíolos de
forma ovalada.

24. Lavanda
Lavandula dentata (L.)
F. Lamiaceae
España y Portugal.
Las hojas, flores y frutos son ricos en 
aceites aromáticos por lo que se emplean 
en perfumería.

40. Lentisco
Pistacia lentiscus (L.)
F. Anacardiaceae
Europa, África y Oriente Próximo
Fuerte olor a resina utilizada como chicle 
desde los tiempos de la Grecia antigua.

57. Strelitzia gigante
Strelitzia nicolai (Regel & K.Koch )
F. Strelitziaceae
Sudáfrica
Flores blancas y azules, en una espata 
(pico de pájaro) de color púrpura

7. Mirto (nums. 7 y 127 en el plano)
Myrtus communis (L.)
F. Myrtaceae
Sudeste de Europa y norte de África
Planta famosa en la antigüedad, símbolo
del amor y belleza. Con coronas de mirto
se honraba a los campeones olímpicos.

25. Abelia
Abelia floribunda (Decne)
F. Caprifoliaceae
Méjico y Asia.
Arbusto de hojas perennes verdes, 
brillantes y pequeñas, con flores fucsias 
colgantes.

41. Almencino
Celtis australis (L.)
F. Ulmaceae
Mediterráneo y Europa central
El fruto, llamado almeza, almecina o 
latón, es comestible y de sabor agradable 
parecido al dátil.

58. Espárrago
Asparagus officinalis (L.)
F. Liliáceas
Asia Menor
Cuando emerge, se carga de clorofila y 
pasa a verde . Los silvestres son trigueros.

8. Helecho común
Nephrolepis exsaltata (L.) Schott
F. Polypodiáceas
América, África y Australia
Nephros en griego significa riñón y “lepis”
escama, por la membran a que cubre los
órganos reproductores.

26. Palmera canaria
Phoenix canariensis (Hort)
F. Arecaceae
Endémica de Canarias.
Es la palmera con la mayor cantidad de 
hojas en su copa, pudiendo contar con
más de 50.

42. Jacaranda
Jacaranda mimosifolia
F. Bignoniaceae
Sudamérica
En guaraní, Jacaranda = madera dura, y 
mimosífolia por el parecido de sus hojas 
con los helechos.

59. Calanchoe
Kalanchoe blossfeldiana (Poelln.)
F. Crassulaceae
Madagascar
Hojas carnosas y redondeadas, dentadas, 
de color verde oscuro y flores rojas.

9. Taray
Tamarix gallica (L.)
F. Tamaricaceae
Sur de Europa y Norte de África
Derivado del río Tamaris , en cuyas orillas
crecían. Galllica, de Gallina, Francia, lugar
donde la planta es nativa.

27. Vid
Vitis vinífera
F. Vitaceae
Suroeste de Asia y centro y  
suroestes de Europa.
Su fruto, la uva, es comestible y materia 
prima del vino y otras bebidas alcohólicas.

43. Robinia
Robinia pseudoacacia
F. Fabaceae
Estados Unidos
Flores blancas y frutos en forma de vainas 
planas donde se encuentran las semillas.

60. Jazmín
Jasminum azoricum (L.)
F. Oleaceae
Azores
Arbusto trepador con flor blanca de 
5-6 pétalos, de olor muy fragante.

10.Culantrillo
Adiantum capillus-veneris (L.)
F. Adiantaceae
Europa, África y América
Helecho perenne de crecimiento lento con 
hojas de color verde brtllante, con forma de 
riñón y lobuladas.

28. Naranjo amargo
Citrus aurantium (L.)
F. Rutaceae
Asia
Muchas variedades se usan por su aceite 
esencial en perfumería y medicina.

44. Parquinsonia
Parkinsonia aculeata (L.)
F. Fabaceae
Estados Unidos, Méjico y Sudamérica 
Floración muy vistosa, con racimos de
flores amarillas con manchitas purpúreas.

61. Árbol de Santo Tomás
Bauhinia tomentosa (L.)
F. Fabaceae
Ceylán
Flores amarillas, con mancha 
pardorojiza, en uno de los pétalos. 
Fruto en vaina.

11. Helecho real
Osmunda regalis (L.)
F. Osmundaceae
Europa, África, Asia y América
El nombre deriva de ser uno de los más 
grandes helechos europeos.

29. Alcornoque
Quercus suber (L.)
F. Fagaceae
Europa y del norte de África
El origen de Quercus es celta y significa 
“árbol hermoso” y suber “corcho”.

45. Casuarina
Casuarina equisetifolia (L.)
F. Casuarinaceae
Australia, Malasia, Polinesia
Casuarina: del vocablo malayo “kasuari”, 
por sus ramas semejantes al plumaje del 
casuario.

62. Aloe vera
Aloe vera (L.) Burrn.f
F. Líliaceae
Sudáfrica
Hojas en roseta alargadas verde glauco e
inflorescencia con flores tubulares,
amarillas.

12. Ágave del dragón
Agave attenuata (L.)
F. Agavaceae
Jalisco (Méjico)
Hojas sin espinas en los bordes, florece 
una sola vez en su vida y luego muere.

30. Buganvilla
Bouganvillea spp. (Comm )
F. Nyctaginaceae
América del Sur 
(Brasil, Perú y norte de Argentina)
El nombre del género está dedicado al 
navegante francés Louis de Bougainville.

46. Romero
Rosmarinus officinalis (L.)
F. Lamiaceae
Mediterráneo
Arbusto aromático de flores azul violeta
pálido, rosa o blanco.

63. Azufaifo
Ziziphus vulgaris (Lam.)
F. Rhamnaceae
Mediterráneo
Frutos verdes al principio, luego rojo al 
madurar, y finalmente oscuros, 
comestibles.

13. Cactus erizo
Echinocactus grusonii (Hildm)
F. Cactaceae
Méjico
Nombre genérico que deriva del término 
latino: echino = “erizo” y “cactus•, de ahi su 
nombre: cactus con forma de erizo.

31. Transparente
Myoporum pictum (G.Forst.)
F. Myoporaceae
Australia
Su interesante follaje perenne está formado 
por brillantes hojas.

47. Pino piñonero
Pinus pinea (L.)
F. Pínaceae
Mediterráneo
Ramas horizontales confiriendo su 
característica copa aparasolada .

64. Yuca pie de elefante
Yucca elephantipes (Baker in Regel) 
F. Agavaceae
Méjico
Arbusto de tallos erguidos y gruesos y 
hojas verdes rígidas y resistentes .

14. Velo de novia
Gypsophila paniculata (L.)
F. Caryophyllaceas
Europa Oriental, Siberia y Asia Central De 
uso común en la flortste ría, como follaje y 
relleno en arreglos florales.

32. Brachichito
Sterculia diversifolia
F. Sterculiaceae
Australia
Hojas largamente pecioladas.
Frutos en folículo, de color negro en la 
madurez, con semillas amarillas .

48. Lantana de Montevideo
Lantana sellowiana (Link & Otto)
F. Verbenaceae
América tropical y subtropical
Pequeñas flores en racimos de colores: 
rosadas, rojas, anaranjadas. amarillas y 
blancas.

65. Tradescantia púrpura
Setcreasea purpu rea (Boom)
F. Commelinaceae
Méjico
Tallos rastreros y suculentos, hojas 
moradas y flores rosas, muy pequeñas.

15. Candelabro
Euphorbia candelabrum (T ex K)
F. Euphorbiaceae
Endémica del Cuerno de África
Arbol de hasta 12 m con un tronco simple 
con ramas persistentes de ± 3 m por 
encima.

33. Aloe
Aloe saponaria (Alt.) Haw.
F. Liliaceae
Sudáfrica .
Planta suculenta con hojas de color verde 
azulado con espinas en los márgenes y 
flores naranjas.

49. Árbol de las mariposas
Buddleja davidii (L.)
F. Loganiaceae
China
Inflorescencia en espigas con flores de 
color lila, azul, púrpura, rosa, rojo, violeta, 
blanco, etc.

66. Solandra
Solandra maxima (Sessé et Moc)
F. Solanaceae
Méjico
Propiedades alucinógenas y mágicas 
según los indios huicholes de Jalisco.

16. Cineraria gris
Cineraria maritima (L.)
F. Asteraceae
Mediterráneo
Cineraria, del latín hace referencia al  
atractivo color gris plateado de sus hojas.

34. Durillo
Víburnum tinus (L.)
F. Caprifoliáceas
Autóctono de la península ibérica.
Hojas de color verde brillante como el laurel 
pero por pares en el tallo.

50. Ginko
Ginkgo biloba (L.)
F. Ginkoaceae
China
Es un fósil vivo, algunos ejemplares tienen 
más de 2.500 años.

67. Árbol del caucho
Ficus elastica (Roxb. EX Hornem)
F. Moraceae
Asia tropical
Tronco macizo irregular y ramas con raíces 
aéreas para anclarlo al suelo.

17. Pino rodeno
Pinus pinaster (Ait)
F. Pinaceae 
Mediterráneo.
Este pino se caracteriza por el tamaño de 
sus aciculas y sus piñas, las más grandes 
de los pinos ibéricos.

35. Hiedra
Hedera helix (L.)
F. Araliaceae
Europa, norte de África y Asia. 
Trepadora de hojas perennes utilizada con 
fines medicinales.

51.Valeriana roja
Centranthus ruber (L.) DC.
F. Valerianaceae
Mediterráneo
Flores blancas o rojas dispuestas en 
inflorescencia perfumadas.

68. Árbol sombrilla
Scheflera actinophylla (Endl)
F. Araliaceae
Australia, Nueva Guinea y Java
Árbol perennifolio de hasta 15 m. de alto. 
Hojas compuestas en grupos de siete.

18. Aligustre
Ligustrum japonicum (Thunb)
F. Oleaceae
Asia (China y Japón)
El nombre científico del género, viene del 
verbo latino: ligo, are (atar), debido a que 
las ramillas jóvenes, por su flexibilidad, 
sirven para atar.

36. Jazmín de flor amarilla
Jasminum nudiflorum (Lind l)
F. Oleaceae
China
Carecen de aroma y tienen las flores tipicas 
de los jazmines.

52. Ave del paraiso
Strelitzia reginae (Banks)
F.Strelitziaceae
Sudáfrica
Flores anaranjadas con pétalos azules, en 
primavera.

69. Palmera de abanico
Washingtonia filifera (L ex A) 
F. Arecaceae
Suroeste de Estados Unidos
Grandes dimensiones y tronco muy grueso 
cubierto por las hojas muertas.

53. Cinamomo
Melia azedarach (L.)
F. Meliaceae
Himalayas (Asia)
Frutos amarillos venenosos, mortales para 
los perros.

70. Álamo blanco
Populus alba (L.)
F. Salicaceae
Europa, Asia, norte de África.
Del latín, “popular” por ser abundante y 
alba blanco, por el color de la cara inferior 
de las hojas.

 RUTA BOTÁNICA LA MURALLA
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La Cala Golf
Campo América

golf@lacala.com • www.lacala.com

Por la autovía tomar la salida que hay a la 
altura de La Cala de Mijas, desde donde se 
indica ya el campo, que está a unos 6 km.

Con espectaculares vistas a la Sierra de 
Ojén y al Mediterráneo. Es de recorrido 
amplio con pocos bunkers que hace que 
sea un campo relativamente fácil. La 
mayor dificultad estriba en su topografía 
montañosa, con pendientes cubiertas de 
arbustos y pequeños Greens elevados que 
exige la selección del palo de golf preciso 
para el juego.

Turn off the highway at La Cala de Mijas 
and you will see a sign for the golf course, 
wich is about 6 kilometres away.

Spectacular views to the Sierra de Ojen 
and Mediterranean Sea. It’s wide, linked 
fairways and relatively few bunkers make 
this a slightly easier driving course, though 
the hilly topography requires a lot of carry 
across steep brush-covered side slopes. 
While the small raised greens demands 
more precise club selection to hit the mark.

Urbanización La Cala Golf s/n. La Cala de Mijas
29649 MIJAS COSTA (Málaga)
Tel: +34 952 66 90 33 • Fax: +34 952 66 90 34

A-7/N-340 MÁLAGAMIJAS

Cómo llegar:
How to get there:
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Metros VC Par Slope

6009 72.7 72 138

5600 70.6 72 133

4994 72.1 72 127

4619 70.3 72 131
La Cala de Mijas

Las Lagunas
Fuengirola

Benalmádena

MÁLAGA

CÁDIZ

Alhaurín
El Grande

MIJAS

Marbella

A-7

N-340

AP-7

La Cala Golf
Campo Asia

golf@lacala.com • www.lacala.com

Por la autovía tomar la salida que hay a la 
altura de La Cala de Mijas, desde donde se 
indica ya el campo, que está a unos 6 km.

Es el campo de golf más antiguo de La Cala 
Resort y también el más desafiante. Con 
calles estrechas y cortas, y con 4 hoyos par 
5 para los que se requiere especial pericia 
en el juego, sobre todo en el approach 
corto. Entre los hoyos del campo de Golf 
Asia que requieren especial pericia en el 
juego: el 10 con su diseño clásico, el 3 y el 
14, con sus hazards; el 5 y el 18. La jugada de 
estos hoyos es decisiva para obtener una 
buena puntuación en su recorrido.

Turn off the highway at La Cala de Mijas 
and you will see a sign for the golf course, 
wich is about 6 kilometres away.

The oldest of our three courses and the 
one most respected by the professionals, 
it is narrow and short, with four par 5 
holes demanding skill and strategy. The 
spectacular Campo Asia has plenty of 
challenging holes, guaranteeing a testing 
round of golf which puts a premium on the 
approach shot. Look out for the 10th with 
its classic design, the 3rd and 14th , 5th and 
18th  with water hazards. Remember not to 
over-club off the tee or this lengthy par 5 
could spoil your scorecard.

Urbanización La Cala Golf s/n. La Cala de Mijas
29649 MIJAS COSTA (Málaga)
Tel: +34 952 66 90 33 • Fax: +34 952 66 90 34

A-7/N-340 MÁLAGAMIJAS

Cómo llegar:
How to get there:
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Metros VC Par Slope

5953 72.1 72 140

5412 69.1 72 139

4785 71.3 72 130

4467 69.7 72 124
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La Cala Golf
Campo Europa

golf@lacala.com • www.lacala.com

Por la autovía tomar la salida que hay a la 
altura de La Cala de Mijas, desde donde se 
indica ya el campo, que está a unos 6 km.

El Campo Europa es un poco más amplio 
que los otros dos campos de La Cala 
Resort. Por su diseño, con calles amplias 
y con un terreno más plano, es el campo 
ideal para los jugadores de golf de nivel 
medio. Destaca por un puente principal 
y otros cuatros puentes para salvar el río 
Ojén en su recorrido.

Turn off the highway at La Cala de Mijas 
and you will see a sign for the golf course, 
wich is about 6 kilometres away.

The Europa course is a little wider than 
the other two courses at La Cala Resort. 
Because of its design, with wide streets 
and a flatter terrain, in the ideal field for 
golf players of medium level. It stands out 
for a main bridge and four other bridges to 
save the Ojén River in its route.

Urbanización La Cala Golf s/n. La Cala de Mijas
29649 MIJAS COSTA (Málaga)
Tel: +34 952 66 90 33 • Fax: +34 952 66 90 34

A-7/N-340 MÁLAGAMIJAS

Cómo llegar: How to get there:
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Metros VC Par Slope

6014 72.1 71 138

5705 70.1 71 135

4829 70.3 71 124

4556 68.4 71 123
La Cala de Mijas
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MIJAS
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A-7

N-340

AP-7

Mijas Golf Club
Los Lagos

teetimes@mijasgolf.org • www.mijasgolf.org

Por la autovía tomar la salida que indica 
Fuengirola-Coín y seguir la carretera
“Camino de Coín”.

Con sus 6.536 metros, este campo es el más 
largo de los dos que componen Mijas Golf. 
Presenta calles anchas y pocos obstáculos 
forestales, pero que se complica con las 
trampas de arena y con los 9 lagos que le 
dan nombre, por lo que hay que tenerlos 
muy presentes cuando se golpea la bola. 
Totalmente reformado en 2012.

Take the Fuengirola-Coín turnoff and
follow the road called Camino de Coín.

With its 6,536 metres, this course is the 
longer of the two which comprise of Mijas 
Golf. Los Lagos is a ground course with wide 
fairways and a few forest trees obstacles, 
but is defended by many bunkers and 
nine lakes, from which the course gets its 
name and which easily trap the ball. Totally 
refurbished in 2012.

Avda. Louison Bobet,1-3-5
29650 Mijas - Málaga (España)
Tel: +34 952 47 68 43 • Fax: +34 952 46 79 43

A-7/N-340 MÁLAGAMIJAS

Cómo llegar:
How to get there:
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Metros VC Par Slope

6536 73.5 72 125

6307 72.3 72 124

5617 69.3 72 130

5153 72.2 72 125
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Mijas Golf Club
Los Olivos

teetimes@mijasgolf.org • www.mijasgolf.org

Por la autovía tomar la salida que indica 
Fuengirola-Coín y seguir la carretera
“Camino de Coín”.

Lo que distingue a Los Olivos con respecto 
a Los Lagos, además de la abundancia de 
los árboles que le dan nombre, es su menor 
extensión y la reducción en los obstáculos 
de agua, así como greenes más pequeños, 
ondulados y con caídas. Los Olivos pone las 
mayores dificultades en las arboledas que  
anquean las calles y en la menor anchura 
de éstas, además de contar con greenes 
elevados.

Take the Fuengirola-Coín turnoff and
follow the road called Camino de Coín.

The main feature which distinguishes this 
course from The Lakes is the abundance 
of trees - hence the name - and its smaller 
size, as well as fewer water hazards. The 
greens are smaller, undulating and well 
defended. Los Olivos is strategic narrow 
tree lined fairways and elevated greens.

Cómo llegar: How to get there:
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Metros VC Par Slope

5875 71 70 124

5588 69.4 70 123

4926 71.1 70 120
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A-7/N-340 MÁLAGAMIJAS

Miraflores
Golf

info@mirafloresgolf.es • www.mirafloresgolf.es

Por la autovía,  tomar la salida Riviera del 
Sol.

El campo del Club de Golf Miraflores, 
ubicado en el corazón de la Costa del Sol, 
en una extensa urbanización entre las 
localidades de Marbella y Mijas, se asienta 
sobre un terreno accidentado, desde el 
que se perciben muy buenas vistas, tanto 
del mar como de la montaña, Abierto en 
1990 y diseñado por Falco Nardi, el terreno 
de juego es muy agradable y lleno de 
interesantes retos.

Turn off the highway and take the Riviera 
del Sol exit.

Designed by Falco Nardi and opened in 
1990, Miraflores Golf Club has undergone a 
transformation and offers a real challenge 
to all levels of golfing ability. Each one of 
the 18 holes offers a different challenge. 
The course follows the natural contours 
of the valley and is much better than first 
appearance suggests.

Urb. Riviera del Sol. C/ Severiano Ballesteros 
nº 6. 29649 MIJAS COSTA (Málaga)
Tel: +34 952 93 19 60 • Fax: +34 952 93 19 42

A-7/N-340 MÁLAGAMIJAS

Cómo llegar: How to get there:
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Metros VC Par Slope

5148 68 71 135

4479 69.5 71 130
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Avda. Louison Bobet,1-3-5
29650 Mijas - Málaga (España)
Tel: +34 952 47 68 43 • Fax: +34 952 46 79 43



Club de Golf
La Siesta

lasiestagolf@gmail.com • www.clubdegolflasiesta.com

Por la autovía, a unos 13 kilómetros de 
Marbella en dirección Málaga, tomar la 
salida a la Urb. Calahonda.

Construido en torno a una urbanización 
residencial, el campo de La Siesta presenta 
un recorrido variado, gracias sobre todo a la 
variación y distancia existente de tee a green 
entre un hoyo y otro, lo que da la sensación 
de estar jugando en un campo más largo.

Turn off the highway towards Málaga 
about 13 kilometres from Marbella and 
take the Calahonda exit.

The nine-hole La Siesta course in Calahonda 
is a private club although visiting golfers 
are always welcome. Enrique Canales 
designed this layout in which the distances 
from the tee to green vary widely.

Urb. Sitio de Calahonda. C/ José Orbaneja s/n
29649 MIJAS COSTA (Málaga)
Tel: +34 952 93 33 62 • Fax: +34 952 93 33 52

Cómo llegar: How to get there:
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Metros VC Par Slope

1172 48 54 71

1568 48 54 66

A-7/N-340 MÁLAGAMIJAS
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Santana
Golf

greenfees@santanagolf.com • www.santanagolf.com

Por la autovía A7 (antigua N-340), tomar 
la salida a la altura de La Cala de Mijas 
y dirigirse hacia la montaña. El campo 
está situado a 6 kms. y procure evitar la 
autopista de peaje AP7.

El recorrido es de 18 Hoyos, Par 72, de 6.203 
metros aprox. de largo, y se asienta sobre 
55 hectáreas de un terreno homogéneo 
y suave. Un campo largo con calles 
anchas y bien definidas, sobre un terreno 
llano, fácil de caminar, donde el líquido 
elemento tiene una presencia importante 
a lo largo del recorrido, aunque sin excesos 
innecesarios.

From the A-7 (old N-340) take La Cala 
exit and drive towards the mountain. The 
course is situated at 6 km. and try to avoid 
the toll road AP-7

Santana Golf & Country Club is an 18 Hole 
golf course par 72 of approx. 6203 metres 
(just under 7000 yards) in length, set 
in 138 acres of picturesque parkland. A 
magnificent course with wide and well 
defined fairways on level terrain, hence 
easily walkable, where water features play 
an important albeit not excessive part in 
the overall design.

Ctra. La Cala-Entrerríos, s/n. Valle del Golf Mijas
29649 MIJAS COSTA (Málaga)
Tel: +34 951 06 25 60

A-7/N-340 MÁLAGAMIJAS

Cómo llegar:
How to get there:
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Metros VC Par Slope

5986 72

5654 72

 6207 72

4860 72
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La Noria
Golf Resort

info@lanoriagolf.net • www.lanoriagolf.net

Por la autovía, tomar la salida que hay a la 
altura de La Cala de Mijas, el campo está 
unos 300 m.

Campo de 9 hoyos par 33 donde se 
combinan hoyos técnicos, con otros donde 
se requiere más pegada. Se encuentra 
situado en un lugar privilegiado de la Costa 
del Sol, entre las ciudades de Fuengirola y 
Marbella, en el Término Municipal de Mijas, 
y a escasos metros de las magníficas playas 
de la Cala de Mijas.

Turn off the highway at La Cala de Mijas, 
the golf course is about 300 metres away.

It has 9 holes and a par of 33 strokes. Here 
the player will  find a combination of 
technical holes, and others more suitable 
for the big-hitters. Located in a privileged 
part of the La Costa del Sol, between 
Fuengirola and Marbella, in the municiality 
of Mijas.

El Llano de La Cala, s/n.
29649 MIJAS COSTA (Málaga)
Tel: +34 952 58 76 53

A-7/N-340 MÁLAGAMIJAS

Cómo llegar: How to get there:
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Metros VC Par Slope

4130 62.6 66 113

3610 62.6 66 110
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Chaparral
Golf Club

reservas@golfelchaparral.com • www.golfelchaparral.com

N-340 salida Km. 203 pasando el arco de la 
urbanización de El Chaparral.

Diseño Original de Pepe Gancedo, es 
el único campo de la Costa del Sol con 6 
pares 3, 6 pares 4 y 6 pares 5. Con una 
longitud de 6.000 metros de largo, cuenta 
con una gran variedad de hoyos y es 
bastante exigente, por lo que requiere gran 
precisión y habilidad. Servicio de primera 
calidad desde su llegada al Club.

N-340 exit Km. 203 passing the arch
El Chaparral.

With an original design by Pepe Gancedo, 
it is the only course in ​ Costa del Sol with 
6 par 3, 6 par 4 and 6 par 5. With a length 
of 6,000 meters long, it has a great variety 
of holes and is quite demanding, requiring 
great precision and skill.
From the moment you step in the club, 
you’ll enjoy exceptional service and 
amenities.

El Chaparral. Ctra. N-340, km. 203
29649 MIJAS COSTA (Málaga)
Tel: +34 952 58 77 33 / 00

A-7/N-340 MÁLAGAMIJAS

Cómo llegar:
How to get there:
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Metros VC Par Slope

5649 71.4 72 140

5402 70.2 72 137

5049 68.7 72 130

4594 66.2 72 131
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Calanova
Golf Club

reservas@calanovagolfclub.com • www.calanovagolfclub.com

Desde la N-340 coger la salida de La Cala 
de Mijas dirección Valle del Golf.

Campo de 18 hoyos, para 72 y cercano a 
los 6.000 metros desde barras amarillas. 
Cada hoyo cuenta con varias plataformas 
en los tees de salida, amplias calles y 
greenes nobles y ondulados para poner 
a prueba a los golfistas más exigentes. 
Aunque la construcción se ha hecho en 
una zona ondulada, las calles son bastante 
planas evitando así golpes ciegos y stands 
dificultosos.

From the N-340, take the Cala de Mijas 
trun-off heading for the Valle del Golf (Golf 
Valley).

18 holes golf course, par 72 and 6.500 yards 
from yellow tees. A variety of tee platforms 
on each hole can accomodate the course 
to the different winds blowing in the area. 
Wide fairways make of Calanova a fair golf 
course; and the ondulated greens taste all 
kind of golfers. Although the course has 
been built in a undulated land, fairways 
are quite  at avoiding blind shots and odd 
stands.

Urb. Calanova Golf. Finca El Cortijo Colorado
29649 MIJAS COSTA (Málaga)
Tel: +34 951 170 194 • Fax: +34 951 170 197

Cómo llegar: How to get there:
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Metros VC Par Slope

5856 71.3 72 129

5763 70.8 72 127

5372 74.5 72 128

4941 71.7 72 125
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A-7/N-340 MÁLAGAMIJAS

Cerrado del Águila
Golf & Resort

golf@cerradodelaguila.com • www.cerradodelaguila.com

Salida Castillo de Fuengirola en la N-340. 
Tomar dirección hipódromo de Mijas y a 
partir de ahí seguir indicaciones Cerrado 
del Águila.

En el diseño de Cerrado del Águila Golf se 
aprovechó muy bien el terreno disponible, 
haciendo grandes movimientos de tierra 
para conseguir unas calles planas y anchas, 
muy cómodas de jugar.

Take the Fuengirola Castle exit on the 
N-340, travel towards the Mijas racecourse 
(hippodrome) and from there follow the 
signs to Cerrado del Águila.

The course, forming part of Mijas’s 
growing Golf Valley and located next to 
the racecourse, is highlited by its two par-5 
holes, the 2nd and 9th - 520 and 555 metres, 
respectively. Most of the fairways are wide, 
combined with others that require more 
precision.

Urb. Cerrado del Águila. Camino del Acevedo s/n.
29649 MIJAS COSTA (Málaga)
Tel: +34 951 70 33 55 • Fax: +34 951 70 33 54

A-7/N-340 MÁLAGAMIJAS

Cómo llegar:

How to get there:
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Metros VC Par Slope

2.867 35

2.752 35

2.552 35
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Campos de Golf
La Cala Golf • Mijas Golf Club • Miraflores Golf • Club de Golf La Siesta

Santana Golf • La Noria Golf Resort • Chaparral Golf Club
Calanova Golf Club • Cerrado del Águila Golf & Resort

D E P A R T M E N T  S T O R E S
S P A I N  &  P O R T U G A L





Teléfonos de Interés 

Mijas Pueblo 

•     Ayuntamiento: 952 48 59 00 
•     Oficina de Turismo: 952 58 90 34 
•     Biblioteca: 952 48 55 44 
•     Educación: 952 59 36 44 
•     Servicios Sociales: 952 48 63 70 
•     Centro Médico: 951 77 40 31 
•     Planificación Familiar: 952 58 29 11 
•     Guardia Civil: 952 59 10 07 
•     Pabellón de Deportes de Osunillas: 952 48 55 91 

•     Museo Histórico-Etnológico / Casa Museo: 952 59 03 80 
•     Correos: 952 48 57 17 
•     Juzgado: 952 59 00 55 
•     Plaza de Toros: 952 48 52 48 

Las Lagunas – Mijas Costa 

•     Tenencia de Alcaldía: 952 47 31 25 / 952 47 39 63 
•     Biblioteca: 952 46 61 83 
•     Bomberos: 952 58 63 82 
•     Casa de la Cultura: 952 46 61 83 
•     Centro Ambulatorio de Tratamiento de Adicciones 

o         Teléfono: 952 58 14 79 
o         Fax: 952 66 56 77 

•     Ciudad Deportiva: 952 47 82 41 – 952 47 83 52 
•     Educación: 952 59 36 44 
•     Hogar del Jubilado: 952 47 05 08 
•     Oficina del Consumidor: 952 58 29 11 
•     Policia Local: 952 19 70 97 
•     Emergencias: 952 46 08 08 – 952 46 09 09 
•     Guardia Civil: 952 47 40 30 
•     Protección Civil: 952 58 46 33 



•     Servicios Operativos: 952 49 44 41 / 952 49 44 52 
•     Universidad Popular: 952 58 69 26 
•     Servicios Sociales 

o         Teléfono: 952 19 87 29 
o         Cita Previa: 660 37 65 57 

•     Centro Médico 
o         Información: 951 06 22 47 
o         Urgencias: 951 03 14 37 
o         Cita Previa: 951 06 22 40 

•     Registro de la Propiedad: 952 58 53 40 / 952 58 53 02 
•     Radio Taxi Mijas: 952 47 82 88 

La Cala – Mijas Costa 

•     Tenencia de Alcaldía: 952 49 32 08 – 952 49 32 51 
•     Departamento de residentes extranjeros: 952 58 90 10 
•     Oficina de Turismo: 951 063 785 
•     Educación: 952 59 36 44 
•     Guardia Civil: 952 49 30 23 
•     Centro Médico: 951 267 360 
•     Casa de la Cultura / Biblioteca / Universidad Popular: 952 49 40 16 
•     Recogida gratuita de muebles y electrodomésticos: 952 49 21 78 

•     Correos: 952 49 30 01 

Télefonos de La Costa del Sol en General 

•     Aeropuerto (llegadas): 952 04 88 38 / 44 
•     Aeropuerto (salidas): 952 04 88 04 / 42 
•     RENFE (información): 900 24 02 02 
•     RENFE (Fuengirola): 952 47 85 40 
•     RENFE (Málaga): 952 36 02 02 
•     Emergencias: 112 
•     Policía Nacional: 952 47 32 00 – 091 
•     Hospital Costa del Sol (Marbella): 952 86 27 48 
•     Hospital Carlos Haya (Málaga): 951 03 01 00 



•     Hospital Clínico Universitario (Málaga): 952 64 94 00 

Consulados 

• Alemania. C/ Mauricio Moro Pareto, 2, 5ª planta. Málaga. Tel: 952 36 35 
91. 
E-mail: info@malaga.diplo.de 

• Arabia Saudí. C/ Mauricio Moro Pareto, 2, 2ª planta. Bloque Sur. Edf. 
Eurocom. Málaga. 
Tel: 952 31 03 58/952 32 44 97. 
E-mail: consulado@saudimalaga.com 

• Austria. Alameda de Colón, 26, 2º Izq. Málaga. Tel: 646 06 09 72. 
E-mail: consulaustriamalaga@gmail.com    

• Bélgica. Avda. Ricardo Soriano, 20 – 3/C. Marbella Tel: 951 516 019. 
E-mail: consulbelmalaga@sirejacob.com     

• Brasil. Plaza de la Malagueta, 2. Planta 1ª, Of. 9. Edf. Horizonte. Málaga. 
Tel: 952 21 10 69. 
E-mail: consbrasilma@gmail.com    

• Canadá. Plaza de la Malagueta, 2. Edf. Horizonte. Málaga. Tel: 952 22 33 
46. 
E-mail: malaga@international.gc.ca   Web: www.espana.gc.ca 

• Chile. C/ Angel, 1, 1º – A. Málaga. Tel: 952 211 414. 

E-mail: acheca@minrel.gob.cl 
• Costa de Marfil. Apartado de Correos 44. 29650 Mijas pueblo. Tel: 648 

912 794. 
E-mail: cosulcotedivoire@yahoo.es 

• Costa Rica. C/ Victoria, 23 bajo. Tel: 952 857 292. 
E-mail: consuladodecostaricaandalucia@gmail.com 

• Dinamarca. C/ Córdoba, 6. 404. Málaga. Tel: 952 21 17 97. 
E-mail: mmoreno@danconsul.net 

• Ecuador. C/ Compositor Lehmberg Ruiz, 10. Edf. Galaxia, 2ª Planta, Local 
10. Málaga. 
Tel: 952 06 29 59. E-
mail: consulado.ecuador.malaga@consuladoecuadorenmalaga.org 
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• Eslovaquia. C/ Flauta mágica, 22. Málaga. Tel: 952 223 310. 
E-mail: consulado@eslovaquia-andalucia.es 

• Estados Unidos. Avda. Juan Gómez Juanito, 8. Edf. Lucía, 1ª C. Fuengirola. 
Tel: 952 47 48 91. E-mail: conagencymalaga@telefonica.net 

• Finlandia. C/ Córdoba, 6, 4-401. Málaga. Tel: 952 21 24 35. 
E-mail: sanomat.mla@formin.fi 

• Filipinas. C/ Marín García, 5-6º pta 7. Málaga. Tel: 952 77 18 50. 
E-mail: malagaphc@philembassymadrid.com 

• Francia. C/ Beatas, 36. Alianza Francesa de Málaga. Tel: 952 22 08 60. 
E-mail: malaga.chfrance@icloud.com 

• Hungría. Avda. de Velázquez, s/n (cruce Aeropuerto). Tel: 952 236 966. 
E-mail: consul@hungria-andalucia.com 

• Irlanda. Avda. Los Boliches, 15. Galería Santa Mónica. Fuengirola. 
Tel: 952 47 51 08/952 47 51 12. E-mail: bufete@josemiguel.e.telefonica.net 

• Islandia. Paseo Marítimo Rey de España, 91. Edf. ronda 1, 3B. Tel: 952 66 
12 00. 
E-mail: info@isconsul.com 

• Israel. Avda. Duque de Ahumada, 10. Edf. Marbella 2000, Çentreplanta 26-
5. Marbella. 
Tel: 952 85 93 95. E-mail: cimarbella@yahoo.es 

• Italia. Alameda Principal, 35, 1º Izq. Málaga. Tel: 952 36 55 93. 
E-mail: malaga.onorario@esteri.it 

• Letonia. C.C. Centro Plaza, 1ª planta, 12-14. Nueva Andalucía, Marbella. 
Tel: 952 81 00 00. E-
mail: consul.lv.agp@gmail.com / vicedecano@decanatocc.com  

• Luxemburgo. C/ Marín García, 10. 3º C. Correspondencia: Las Alamandas. 
Avda. del Prado, s/n. Nueva Andalucía, Marbella. 
Tel: 952 92 90 39. E-mail: consuladoluxemburgomalaga@gmail.com 

• Marruecos. Urb. Los Capanes del golf. Las Brisas A-1. Benahavís. Tel: 951 
27 28 62. 
E-mail: jbconsulmaroc@telefonica.net 

• Mónaco. Arquitecto Blanco Soler, 6, 1A. Málaga. Tel: 952 21 51 44. 
E-mail: adauma@ncs.es 
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• Noruega. Avda. Los Boliches, 60. Edf. Rosenkranz. Fuengirola. Tel: 952 66 
58 76. 
E-mail: consnoru@gmail.com 

• Paises Bajos. Tel: 913 53 75 00. E-mail: mad-ca@minbuza.nl 
• Paraguay. Manuel Agustín Heredia, 14, 1º Derecho. Málaga. 

Tel: 952 04 17 29. E-mail: malagacongralpar@mre.gov.py 
• Perú. C/ Marbella, 7. Fuengirola. Tel: 952 58 46 05. 

E-mail: consuladoperumalaga@gmail.com      
• Polonia. C/ Cortina del Muelle, 5, 4º Derecho. Málaga. 

Tel: 952 00 38 44. E-mail: consulado.polonia.malaga@gmail.com 
• Portugal. C/ Cañizares, 15, 1 Izquierda. Málaga. Tel: 952 34 76 77. 

E-mail: consulado.malaga@mne.pt    
• Reino Unido. C/ Mauricio Moro Pareto 2 – 2º Edf. Eurocom. Málaga. Tel: 

902 10 93 56. 
E-mail: malaga.consulate@fco.gov.uk 

• Senegal. C/ Danza Invisible, 2, 1º B. Torremolinos. Tel: 952 38 36 53. 
E-mail: consuladosenegalmalaga@yahoo.es 

• Suecia. C/ San Córdoba, 6. Málaga. Tel: 952 60 43 83. 
E-mail: malaga@consuladosuecia.com / decano@decanatocc.com 

• Suiza. Apartado de correos, 7. Málaga. Tel: 645 01 03 03. 
E-mail: malaga@honrep.ch   

• Turquia. C/ Bolsa, 1 – 1ª planta. Málaga. Tel: 952 765 000. 
E-mail: consul@consuladoturquiamalaga.com 

• Ucrania. C/ Maestranza, 23. 1º derecha. Tel: 952 22 06 15. 
E-mail: gc_esm@mfa.gov.ua 

• Uruguay. C/ Octavio Picón, 24. Málaga. Tel: 952 20 06 33. 
E-mail: conurumalaga@conurumalaga.com 
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                                       PIZZERIA 
- Restaurante-Pizzería La Paereta. Plaza de la Constitución, 4 

Cierra sábado. Tel. 952 59 07 40 
- Restaurante-Pizzería La Bella Copia. C/ Los Caños, 13. Tel. 952 48 50 97. 

Cocina italiana/Steak house. info@restaurantebellacoppia.com 
-      Restaurante-Pizzería Oscar. Plaza de la Constitución. Tel. 952 59 01 31. 

       Cocina italiana – Pasta fresca. Cerrado los lunes. 
- Restaurante-Pizzería Peccati di Gola. Avd. Virgen de la Peña, 5 
-  Tel. 951 46 75 41. 
       Cocina italiana. Cerrado martes. peccatidigola.mijas@gmail.com 

-      Restaurante El Balcón de Mijas. Tel. 625 694 370 
        Pizzería. Avda. Virgen de la Peña – Edf. Romero 3 – Cerrado jueves 
-      Pizza Uno. C/ Málaga, 15. Tel. 951 04 72 10. 

       Cerrado miércoles. taniamdm16@hotmail.com 

-     Trattoria -Pizzeria La cucina di Nico. Av. Del Compás, 18. 

       Cocina italiana – Pasta fresca y pizza. Cerrado los lunes. Tel. 952 59 07 46. 

      dinicomijas@gmail.com 

-     Pizzorante Santino. Plaza Virgen de la Peña, 4 Tel. 662 478 343. Cierra martes 

 

CAFETERÍAS/HELADERÍAS 
- Cafetería Bellavista. Avda. Virgen de la Peña , 8 Tel. 952 59 06 35 

Desayunos, meriendas, pastelería. sidias72@gmail.com 
- Cafetería-Heladería Jaime. Avda. Virgen de la Peña  Tel. 659 597 344 

Desayunos, meriendas, heladería. ajmatito@hotmail.com  
- Mango Café & Tea room. Avda. del Compás – Edf. Platero   

Especialidades inglesas. Cerrado lunes. mangomijas@gmail.com  

- Churrería Arana. Avda. del Compás, s/n. Tel. 681 269 451 
Tradicional chocolate con churros. Cerrado los lunes. 

- Tartufo. La Gelatería. Avda. Virgen de la Peña, 5. Tel. 952 48 67 58 

tartufo@tartufolagelateria.com  

- Heladería Annapurna. C/ San Sebastián, 1. Tel. 626 425 301 

- Heladería Casa Esteban. Pasaje Esteban Moreno, 1. Tel. 952 48 52 16 

- Heladería-Cafetería Mijhitas. Avda. Virgen de la Peña, 9. Tel. 626 166 259 
- Heladería-Cafetería Sol. C/ Málaga, 6. Tel. 674 570 479 

- Panadería Quero. C/ Málaga, 18. Tel. 952 48 51 71  

Dulces tradicionales. Desayunos y meriendas panaderiamariaquero@gmail.com  

- Mayan Monkey Mijas. Plaza Virgen de la Peña, 15 y Plaza Constitución 42 

Fábrica de chocolate. Tel. 951 05 27 72. info@mayanmonkey.es www.mayanmonkey.es  

- Panadería Mota-Mj. C/ Carril 17 Tel. 952 48 69 25. 
       Panes caseros, cafés y dulces, tartas de cumpleaños 

ESPECIALIDAD PESCADO Y CARNE 
- Latitud 36º Gastro del Mar. C/ Los Caños, 14 Tel. 952 59 02 63. 

Especialidad en pescado y marisco. Abierto todos los días 
- Bar Rest. Tamisa. Avda. de Méjico, Edf. Doña Pía, local 3 y 4. 

Especialidad en pescado y carne. Cerrado lunes.  Tel. 952 59 04 78. 
-      Bar Restaurante El Romero. Plaza de La Paz. Tel. 952 59 19 43.  

        Cerrado sábado. pacocarlos1975@hotmail.com 
 

 

TAPAS Y RACIONES 
 

- Bar Alarcón. C/ Lasta, 1. Tel. 952 48 52 45. 

Tapas variadas y cocina local. Grupos. Cerrado los jueves. 

corromijas@hotmail.com  
- Bar El Niño. C/ Campos, 28. Tel. 952 48 51 93. 

Tapas variadas y cocina local. Grupos. Cerrado los Martes 

juanloco@telefonica.net 
- Bar González. Avda. Virgen de la Peña, s/n. Tel. 952 48 60 33. 

Especialidad en desayunos y tapas variadas. Cerrado los lunes. 

bargonzalezmijas@gmail.com 
- Bar La Gamba. C/ San Sebastián, 19. Tel. 952 48 57 22. 

Tapas y raciones. Cerrado los domingos. 
- Bar La Malagueña. Plaza de la Paz. Tel. 952 48 51 23. 

Tapas y raciones. Cerrado los Martes lotusmijas@gmail.com 
- Bar Porras. Plaza de la Libertad, 5. Tel. 666 546 703. 

Tapas variadas y cocina local. Abierto todos los días. Grupos. 

cafebarporras@hotmail.com 
- Restaurante El Puerto. Avda. de Méjico, F4. Tel. 617 941 005 

Tapas y raciones. Cerrado miércoles. restaurantebarfiesta@gmail.com  
- Bar Restaurante Triana.  Pasaje Cantón, s/n. Tel. 952 48 61 81. 

Tapas, raciones y a la carta. Cerrado los lunes 
- Restaurante La Terraza. C/. Los Caños nº 7 Tapas y Cocina local. 

        Cerrado jueves. Grupos. Tel. 610 998 851 / 680 533 407  
- Restaurante Meguíñez. C/ San Sebastián, 4. Tel. 952 48 54 79. 

 Tapas y raciones – Cocina fusión.  Abierto todos los días. 
- La Taberna. Avda. Virgen de la Peña-Edif.Mijas Paraíso.  

Tapas, raciones y desayunos. Cerrado domingo. Tel. 952 59 11 46 
- Bar La Bóveda del flamenco. Plaza de la Constitución s/n. 

Desayunos, raciones y cócteles. Cerrado domingo. Tel. 658 248 337  

-      Tapas Bar Carmen. Avda. Virgen de la Peña, 7 – Cerrado los domingos 

        Tapas y raciones.  Tel. 679 105 508 / 616 543 884  strena.n@hotmail.com  

-       Bar La Martina. C/ Málaga, 19. Tel: 633 507 152. Cerrado martes. Tapas.         
        Cocina mediterránea. Email: barcafeterialamartina@gmail.com  

-     Blue Coffee Bike. Plaza de la Constitución, 6. Tel. 952 59 11 70 

       Cerrado martes  

-      The Village Bistro. Avda. Méjico. Tel. 952 59 07 50. 

       Cierra domingo. Tapas y raciones. 

-      Tomillo Limón. Avda. Virgen de la Peña, 11. Tlf: 951 437 298. 

       Cierra domingo tarde y lunes. Tapas y vinos 

-      Bar Tapintxos. Avd del Compas, s/n. Tlf. 952 59 01 23. 

        No cierra. Tapas y raciones.  

 

 



 

 

 

-      Bar-Rest. El Compás. Pº del Compás, s/n. Tel. 952 59 06 39 

       Cierra domingos. Esp. Cazuelas de arroz y fideos. 

       restaurantecompas@hotmail.com 
-      Cafetería Virgen de la Peña. Plaza de la Muralla, s/n. Tel: 637 132 232 

       Cerrado martes. Tapas y cocina tradicional. juan.maciasleiva@gmail.com 
      Cafetería La Muralla. Plaza de la Muralla, s/n. Tel: 665 867 567 
       Tapas y platos combinados/tartas caseras. lamuralla_quero@hotmail.com 

-     Oscars Tapas Bar. La Alcazaba de Mijas, Plaza de la Constitución s/n.  

       Tel. 600 201 731 No cierra.  

BODEGAS/VINOTECA/GASTROBAR 
 

- Bar Pampa. Avda. Virgen de la Peña, 6. Tel. 952 59 00 46 

Tapas Selectas y Tablas. Cerrado lunes. pampatablasytapas@hotmail.com 
- Museo del Vino.  C/ San Sebastián, 14. Tel. 952 48 63 67 

Tapas Selectas y Vinoteca. info@museovinomijas.com 
- Vinoteca - Bodega Casa del Pintor  C/ Málaga, 17.  Tel. 615 672 447 

        Tapas selectas y raciones. Cerrado martes. 
- Restaurante - Vinoteca – Casa 5.   C/ Málaga, 5.  Tel. 952 59 11 52 

        Tapas selectas y raciones. Cierra lunes tarde y martes. 

        casan5mijas@gmail.com 

-      Chema´s Vinoteca. C/ Málaga, 10. Tel. 952 59 06 10 / 722 170 517. 

       Cierra miércoles en invierno. chemavinoteca@gmail.com 

-      Bodega La Antigua Pará. Plaza de la Paz, 3. Tel. 609 976 825 

       Desayunos y raciones. Cierra domingos. julio5mariscal@hotmail.com  

- Alboka Gastro. Avda. Virgen de la Peña, 6. Tel: 952 48 68 24 

Tapas Selectas y Cocina Fusión. Vinoteca Climatizada. 

Cerrado martes. albokagastro@gmail.com 
 

PUB / SNACK BAR 
 

-     Tú Sabrás. Avda. de Méjico, 35 Tel: 649 813 622 No cierra 

-     Bar El Mirlo. Pasaje Salvador Cantos Cantón, Tel: 628 242 270 
-     Oasis Pub -  Avda. Virgen de la Peña, 13 – Tel. 952 59 00 91 

       Cierra martes. lesleys1954@gmail.com  

-     Fama Café  – Avda. Virgen de la Peña nº 9  Tel: 952 48 58 33 

  fama.cafe@gmail.com Cerrado lunes 

- Bar La Pesca – Avda. Virgen de la Peña – Edf. Mijas Paraíso 

      Tapas y raciones. Tel.: 636 196 853 
-     The Lemon Tree. Plaza Virgen de la Peña. Tel: 671 271 970 

       Cocina inglesa. lemontreemijas@hotmail.com  

 

 

 

 

 

 

           
 

             COCINA NACIONAL E INTERNACIONAL 
 
-      Bar Rest. La Fuente. Avda. de Méjico, 1. Tel: 952 48 68 61. 

Cocina nacional e internacional. Cerrado los martes. lafuente1@msn.com 
- Bar Restaurante Mijas. Plaza Virgen de la Peña, s/n. Tel: 952 48 61 92. 

       Cocina local e internacional. Cerrado sábado 
- Restaurante El Capricho. C/ Los Caños, 5. Tel: 952 48 51 11. Cierra Domingo. 

Cocina internacional. restauranteelcapricho1@hotmail.com 
- Restaurante El Mirlo Blanco. Plaza de la Constitución s/n Tel: 952 48 57 00 

Cocina vasca. 2 tenedores. Cerrado martes (noviembre-abril.) 

       mirloblanco@mirlo-blanco.es 
- Restaurante Fiesta. Avda. de Méjico, s/n. Tel: 952 48 57 67. Cierra miércoles. 

Cocina local e internacional. restaurantebarfiesta@gmail.com  
- Restaurante La Alcazaba. Plaza de la Constitución, s/n. Tel: 952 59 02 53. 

Cocina nacional. Grupos. 2 tenedores. Cerrado lunes. 

alcazabademijas@gmail.com 
- Restaurante La Piedra. Plaza Virgen de la Peña, 12. Tel: 952 48 61 45. 

Cocina local. Cerrado los domingos – marieta72@hotmail.com 
- Restaurante Los Arcos. Plaza Virgen de la Peña, 10. Tel: 952 48 57 90. 

Cocina  internacional. Grupos. Cerrado los viernes. 

jessica.pm22@hotmail.com 
-      Restaurante Mesón El Olivar. Avda.Virgen de la Peña, 6. Tel: 952 48 61 96. 

Cocina nacional e internacional. Grupos.  Cerrado los sábados.  

lazaro@restaurantemesonelolivar.com 
- Restaurante The Snug. Plaza Virgen de la Peña, 3. Tel: 952 48 57 32. 

Cocina internacional. Cerrado sábado.  
- Restaurante Virgen de la Peña. Pl. Virgen de la Peña, 4. Tel: 952 48 57 32. 

Cocina nacional e internacional. Cerrado sábado o lunes 

-      Restaurante Aroma. C/ San Sebastián, 8. Tel: 952 59 03 93. 

 Tetería, Tapas. Barbacoa Argentina. Grupos 

        aromacafemijaspueblo@telefonica.net 
- Restaurante El Cañuelo. C/ Málaga, 38 Tel: 952 48 65 81 

Cocina nacional. Cerrado lunes. 
- Restaurante Koco Café. Avda. Virgen de la Peña, 3. Tel: 952 48 61 52 

Cocina internacional / Tapas selectas. Grupos. Cerrado lunes. 

kococafe@hotmail.com  

-      Restaurante La Reja. C/ Los Caños nº 9. Tl: 952 59 11 24. Martes cerrado. 

       Cocina tradicional. Grupos. restaurantelareja@hotmail.com 

-      Restaurante Bar Papillón. La Alcazaba. Tel. 952 48 58 91. 

       Cierra sábado o domingo. Cocina casera. 

-      Restaurante El Camino. Avd. de Méjico, Dona Pia, Nº7 . Tel. 951 39 02 95. 

       Cierra jueves. Cocina casera. 

- Restaurante Chino Hong Kong. Avda. de Méjico, 21. Tel: 952 59 01 32. 

       Cerrado martes. 

 



 

                                       PIZZERIA 
- Restaurante-Pizzería La Paereta. Plaza de la Constitución, 4 

Cierra sábado. Tel. 952 59 07 40 
- Restaurante-Pizzería La Bella Copia. C/ Los Caños, 13. Tel. 952 48 50 97. 

Cocina italiana/Steak house. info@restaurantebellacoppia.com 
-      Restaurante-Pizzería Oscar. Plaza de la Constitución. Tel. 952 59 01 31. 

       Cocina italiana – Pasta fresca. Cerrado los lunes. 
- Restaurante-Pizzería Peccati di Gola. Avd. Virgen de la Peña, 5 
-  Tel. 951 46 75 41. 
       Cocina italiana. Cerrado martes. peccatidigola.mijas@gmail.com 

-      Restaurante El Balcón de Mijas. Tel. 625 694 370 
        Pizzería. Avda. Virgen de la Peña – Edf. Romero 3 – Cerrado jueves 
-      Pizza Uno. C/ Málaga, 15. Tel. 951 04 72 10. 

       Cerrado miércoles. taniamdm16@hotmail.com 

-     Trattoria -Pizzeria La cucina di Nico. Av. Del Compás, 18. 

       Cocina italiana – Pasta fresca y pizza. Cerrado los lunes. Tel. 952 59 07 46. 

      dinicomijas@gmail.com 

-     Pizzorante Santino. Plaza Virgen de la Peña, 4 Tel. 662 478 343. Cierra martes 

 

CAFETERÍAS/HELADERÍAS 
- Cafetería Bellavista. Avda. Virgen de la Peña , 8 Tel. 952 59 06 35 

Desayunos, meriendas, pastelería. sidias72@gmail.com 
- Cafetería-Heladería Jaime. Avda. Virgen de la Peña  Tel. 659 597 344 

Desayunos, meriendas, heladería. ajmatito@hotmail.com  
- Mango Café & Tea room. Avda. del Compás – Edf. Platero   

Especialidades inglesas. Cerrado lunes. mangomijas@gmail.com  

- Churrería Arana. Avda. del Compás, s/n. Tel. 681 269 451 
Tradicional chocolate con churros. Cerrado los lunes. 

- Tartufo. La Gelatería. Avda. Virgen de la Peña, 5. Tel. 952 48 67 58 

tartufo@tartufolagelateria.com  

- Heladería Annapurna. C/ San Sebastián, 1. Tel. 626 425 301 

- Heladería Casa Esteban. Pasaje Esteban Moreno, 1. Tel. 952 48 52 16 

- Heladería-Cafetería Mijhitas. Avda. Virgen de la Peña, 9. Tel. 626 166 259 
- Heladería-Cafetería Sol. C/ Málaga, 6. Tel. 674 570 479 

- Panadería Quero. C/ Málaga, 18. Tel. 952 48 51 71  

Dulces tradicionales. Desayunos y meriendas panaderiamariaquero@gmail.com  

- Mayan Monkey Mijas. Plaza Virgen de la Peña, 15 y Plaza Constitución 42 

Fábrica de chocolate. Tel. 951 05 27 72. info@mayanmonkey.es www.mayanmonkey.es  

- Panadería Mota-Mj. C/ Carril 17 Tel. 952 48 69 25. 
       Panes caseros, cafés y dulces, tartas de cumpleaños 

ESPECIALIDAD PESCADO Y CARNE 
- Latitud 36º Gastro del Mar. C/ Los Caños, 14 Tel. 952 59 02 63. 

Especialidad en pescado y marisco. Abierto todos los días 
- Bar Rest. Tamisa. Avda. de Méjico, Edf. Doña Pía, local 3 y 4. 

Especialidad en pescado y carne. Cerrado lunes.  Tel. 952 59 04 78. 
-      Bar Restaurante El Romero. Plaza de La Paz. Tel. 952 59 19 43.  

        Cerrado sábado. pacocarlos1975@hotmail.com 
 

 

TAPAS Y RACIONES 
 

- Bar Alarcón. C/ Lasta, 1. Tel. 952 48 52 45. 

Tapas variadas y cocina local. Grupos. Cerrado los jueves. 

corromijas@hotmail.com  
- Bar El Niño. C/ Campos, 28. Tel. 952 48 51 93. 

Tapas variadas y cocina local. Grupos. Cerrado los Martes 

juanloco@telefonica.net 
- Bar González. Avda. Virgen de la Peña, s/n. Tel. 952 48 60 33. 

Especialidad en desayunos y tapas variadas. Cerrado los lunes. 

bargonzalezmijas@gmail.com 
- Bar La Gamba. C/ San Sebastián, 19. Tel. 952 48 57 22. 

Tapas y raciones. Cerrado los domingos. 
- Bar La Malagueña. Plaza de la Paz. Tel. 952 48 51 23. 

Tapas y raciones. Cerrado los Martes lotusmijas@gmail.com 
- Bar Porras. Plaza de la Libertad, 5. Tel. 666 546 703. 

Tapas variadas y cocina local. Abierto todos los días. Grupos. 

cafebarporras@hotmail.com 
- Restaurante El Puerto. Avda. de Méjico, F4. Tel. 617 941 005 

Tapas y raciones. Cerrado miércoles. restaurantebarfiesta@gmail.com  
- Bar Restaurante Triana.  Pasaje Cantón, s/n. Tel. 952 48 61 81. 

Tapas, raciones y a la carta. Cerrado los lunes 
- Restaurante La Terraza. C/. Los Caños nº 7 Tapas y Cocina local. 

        Cerrado jueves. Grupos. Tel. 610 998 851 / 680 533 407  
- Restaurante Meguíñez. C/ San Sebastián, 4. Tel. 952 48 54 79. 

 Tapas y raciones – Cocina fusión.  Abierto todos los días. 
- La Taberna. Avda. Virgen de la Peña-Edif.Mijas Paraíso.  

Tapas, raciones y desayunos. Cerrado domingo. Tel. 952 59 11 46 
- Bar La Bóveda del flamenco. Plaza de la Constitución s/n. 

Desayunos, raciones y cócteles. Cerrado domingo. Tel. 658 248 337  

-      Tapas Bar Carmen. Avda. Virgen de la Peña, 7 – Cerrado los domingos 

        Tapas y raciones.  Tel. 679 105 508 / 616 543 884  strena.n@hotmail.com  

-       Bar La Martina. C/ Málaga, 19. Tel: 633 507 152. Cerrado martes. Tapas.         
        Cocina mediterránea. Email: barcafeterialamartina@gmail.com  

-     Blue Coffee Bike. Plaza de la Constitución, 6. Tel. 952 59 11 70 

       Cerrado martes  

-      The Village Bistro. Avda. Méjico. Tel. 952 59 07 50. 

       Cierra domingo. Tapas y raciones. 

-      Tomillo Limón. Avda. Virgen de la Peña, 11. Tlf: 951 437 298. 

       Cierra domingo tarde y lunes. Tapas y vinos 

-      Bar Tapintxos. Avd del Compas, s/n. Tlf. 952 59 01 23. 

        No cierra. Tapas y raciones.  

 

 



 

 

 

-      Bar-Rest. El Compás. Pº del Compás, s/n. Tel. 952 59 06 39 

       Cierra domingos. Esp. Cazuelas de arroz y fideos. 

       restaurantecompas@hotmail.com 
-      Cafetería Virgen de la Peña. Plaza de la Muralla, s/n. Tel: 637 132 232 

       Cerrado martes. Tapas y cocina tradicional. juan.maciasleiva@gmail.com 
      Cafetería La Muralla. Plaza de la Muralla, s/n. Tel: 665 867 567 
       Tapas y platos combinados/tartas caseras. lamuralla_quero@hotmail.com 

-     Oscars Tapas Bar. La Alcazaba de Mijas, Plaza de la Constitución s/n.  

       Tel. 600 201 731 No cierra.  

BODEGAS/VINOTECA/GASTROBAR 
 

- Bar Pampa. Avda. Virgen de la Peña, 6. Tel. 952 59 00 46 

Tapas Selectas y Tablas. Cerrado lunes. pampatablasytapas@hotmail.com 
- Museo del Vino.  C/ San Sebastián, 14. Tel. 952 48 63 67 

Tapas Selectas y Vinoteca. info@museovinomijas.com 
- Vinoteca - Bodega Casa del Pintor  C/ Málaga, 17.  Tel. 615 672 447 

        Tapas selectas y raciones. Cerrado martes. 
- Restaurante - Vinoteca – Casa 5.   C/ Málaga, 5.  Tel. 952 59 11 52 

        Tapas selectas y raciones. Cierra lunes tarde y martes. 

        casan5mijas@gmail.com 

-      Chema´s Vinoteca. C/ Málaga, 10. Tel. 952 59 06 10 / 722 170 517. 

       Cierra miércoles en invierno. chemavinoteca@gmail.com 

-      Bodega La Antigua Pará. Plaza de la Paz, 3. Tel. 609 976 825 

       Desayunos y raciones. Cierra domingos. julio5mariscal@hotmail.com  

- Alboka Gastro. Avda. Virgen de la Peña, 6. Tel: 952 48 68 24 

Tapas Selectas y Cocina Fusión. Vinoteca Climatizada. 

Cerrado martes. albokagastro@gmail.com 
 

PUB / SNACK BAR 
 

-     Tú Sabrás. Avda. de Méjico, 35 Tel: 649 813 622 No cierra 

-     Bar El Mirlo. Pasaje Salvador Cantos Cantón, Tel: 628 242 270 
-     Oasis Pub -  Avda. Virgen de la Peña, 13 – Tel. 952 59 00 91 

       Cierra martes. lesleys1954@gmail.com  

-     Fama Café  – Avda. Virgen de la Peña nº 9  Tel: 952 48 58 33 

  fama.cafe@gmail.com Cerrado lunes 

- Bar La Pesca – Avda. Virgen de la Peña – Edf. Mijas Paraíso 

      Tapas y raciones. Tel.: 636 196 853 
-     The Lemon Tree. Plaza Virgen de la Peña. Tel: 671 271 970 

       Cocina inglesa. lemontreemijas@hotmail.com  

 

 

 

 

 

 

           
 

             COCINA NACIONAL E INTERNACIONAL 
 
-      Bar Rest. La Fuente. Avda. de Méjico, 1. Tel: 952 48 68 61. 

Cocina nacional e internacional. Cerrado los martes. lafuente1@msn.com 
- Bar Restaurante Mijas. Plaza Virgen de la Peña, s/n. Tel: 952 48 61 92. 

       Cocina local e internacional. Cerrado sábado 
- Restaurante El Capricho. C/ Los Caños, 5. Tel: 952 48 51 11. Cierra Domingo. 

Cocina internacional. restauranteelcapricho1@hotmail.com 
- Restaurante El Mirlo Blanco. Plaza de la Constitución s/n Tel: 952 48 57 00 

Cocina vasca. 2 tenedores. Cerrado martes (noviembre-abril.) 

       mirloblanco@mirlo-blanco.es 
- Restaurante Fiesta. Avda. de Méjico, s/n. Tel: 952 48 57 67. Cierra miércoles. 

Cocina local e internacional. restaurantebarfiesta@gmail.com  
- Restaurante La Alcazaba. Plaza de la Constitución, s/n. Tel: 952 59 02 53. 

Cocina nacional. Grupos. 2 tenedores. Cerrado lunes. 

alcazabademijas@gmail.com 
- Restaurante La Piedra. Plaza Virgen de la Peña, 12. Tel: 952 48 61 45. 

Cocina local. Cerrado los domingos – marieta72@hotmail.com 
- Restaurante Los Arcos. Plaza Virgen de la Peña, 10. Tel: 952 48 57 90. 

Cocina  internacional. Grupos. Cerrado los viernes. 

jessica.pm22@hotmail.com 
-      Restaurante Mesón El Olivar. Avda.Virgen de la Peña, 6. Tel: 952 48 61 96. 

Cocina nacional e internacional. Grupos.  Cerrado los sábados.  

lazaro@restaurantemesonelolivar.com 
- Restaurante The Snug. Plaza Virgen de la Peña, 3. Tel: 952 48 57 32. 

Cocina internacional. Cerrado sábado.  
- Restaurante Virgen de la Peña. Pl. Virgen de la Peña, 4. Tel: 952 48 57 32. 

Cocina nacional e internacional. Cerrado sábado o lunes 

-      Restaurante Aroma. C/ San Sebastián, 8. Tel: 952 59 03 93. 

 Tetería, Tapas. Barbacoa Argentina. Grupos 

        aromacafemijaspueblo@telefonica.net 
- Restaurante El Cañuelo. C/ Málaga, 38 Tel: 952 48 65 81 

Cocina nacional. Cerrado lunes. 
- Restaurante Koco Café. Avda. Virgen de la Peña, 3. Tel: 952 48 61 52 

Cocina internacional / Tapas selectas. Grupos. Cerrado lunes. 

kococafe@hotmail.com  

-      Restaurante La Reja. C/ Los Caños nº 9. Tl: 952 59 11 24. Martes cerrado. 

       Cocina tradicional. Grupos. restaurantelareja@hotmail.com 

-      Restaurante Bar Papillón. La Alcazaba. Tel. 952 48 58 91. 

       Cierra sábado o domingo. Cocina casera. 

-      Restaurante El Camino. Avd. de Méjico, Dona Pia, Nº7 . Tel. 951 39 02 95. 

       Cierra jueves. Cocina casera. 

- Restaurante Chino Hong Kong. Avda. de Méjico, 21. Tel: 952 59 01 32. 

       Cerrado martes. 

 



Chiringuito La Lucera Paradise 
Playa La Lucera. 

Urb. Riviera del Sol. A-7, Km. 198  

Tel: 952 93 28 77 – 618 699 751 

 

 

Chiringuito El Capricho Beach Rest. 
Playa Calahonda, Complejo “Mi Capicho”  

(Sitio de Calahonda) Tel: 672 220 671  

www.chiringuito-elcapricho.com  

reservas@chiringuito-elcapricho.com  

 

 

Chiringuito Royal Beach Pirata 
Playa Royal Beach (Sitio de Calahonda)  

Tel: 952 93 30 33  

https://m.facebook.com/chiringuitoroyalbeachpirata/  

 

 
Chiringuito Luna Beach 
Playa La luna (Sitio de Calahonda)  

Tel: 951 303 904 / 617 914 496 / 619 119 397 

www.lunabeachmijas.com chiringuito@lunabeachmijas.com  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Chiringuito Sol Marina 
A-7- Tel: ? 
 
Chiringuito Villa Tropicana 
El Faro de Calaburras, A-7, Km 205 

Tel: 952 465 320 

 
Restaurante Faro-Charcón Beach 
A-7, Km. 204. Tel: 952 46 87 04/625 593 949 

 
Playamarina Chiringuito Natura 
Urb. Playa Marina. A-7, Km. 204 

 
Kiosko Wazza Beach Bar 
Playa El Chaparral. Tel: 631 107 184 

 
Restaurante Sheriff 
Urb. Las Buganvillas, 1 Playa. A-7, Km. 202. 

Playa Las Doradas. Tel: 952 49 37 22 

info@elsheriff.com – www.elsheriff.com  

 

Kiosko Lo del Nanet 
C/ Torreón, 1. Playa de La Cala 

Tel: 951 32 16 89  

 

Chiringuito Los Delfines 
C/ Torreón, 1. La Cala.  

Tel: 952 49 42 05. losmolinosdemari@hotmail.com  



Chiringuito Arroyo 
C/ Torremolinos, s/n. La Cala - Tel: 952 492 033 

info@restaurante-arroyo.com /  

www.restaurante-arroyo.com 

Kiosko María 
C/ Torreón, La Cala 

Restaurante El Torreón 
C/ Reina Fabiola, 1. Playa Butibamba, La Cala. 

Tel: 952 49 40 50 

reservas@restaurantetorreonlacala.com  

www.restaurantetorreonlacala.com  

Chiringuito El Trópico 
C/ Reina Fabiola, s/n, esq. Monjejaque. La Cala. 

Tel: 635 120 824 – tropicobahia@hotmail.com  

www.chiringuitoeltropico.com  

Chiringuito Cristóbal 
Playa La Butibamba. La Cala - Tel: 692 899 163 

kioscocristobal@hotmail.com  

Chiringuito Los Moreno 
C/ Butibamba, 14B. La Butiplaya. La Cala 

Tel: 629 881 583/615 673 977 

Merendero Papa “ O “ 
C/ Almargen, 9-13. Playa Las Mimosas – El Bombo 

Tel: 659 764 060 / 629 976 766 

Kiosko Nacho Playa Beach 
Playa El Bombo - Tel: 678 307 528 

Merendero El Bombo 
Playa El Bombo, Urb. Torrenueva 

Tel: 699 399 359 / 630 421 105 

Restaurante Lakala Beach 
Calle Torrenueva, 11, 29649 La Cala 

Tél: 952 59 94 66 

www.lakalabeach.com 

E-mail: lakalabeach@gmail.com

Chiringuito La Familia Beach Club 
Playa El Bombo, Urb. Torrenueva - Tel: 687 893 608 

www.lafamilia-beachclub.com  

Restaurante Antonio 
Playa Miraflores (Cabo Rocoso) 

A-7, Km. 199. Tel: 952 931 802

Garden Bar 
Rocas de Mar (Miraflores)  

Km. 196. Tel: 952 934 569 

Playa Max Beach 
Ctra. A-/, Km. 198.1. Urb. Riviera del Sol 

Tel: 952 930 858 

E-mail: info@maxbeach.es

www.maxbeach.es

Chiringuito El Juncal 
Playa Riviera, Urb. Riviera del Sol, A-7, Km. 198. 

Tel: 952 933 559.  

https://www.facebook.com/chiringuitoeljuncal  
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